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ZASADA DZIAŁANIA
Vet Expert CaniVec-4 to test immunochromatograficzny do jakościowego wykrywania 

antygenu Dirofilaria immitis oraz przeciwciał przeciwko Ehrlichia canis, Borrelia burgdorferi, Anaplasma 
phagocytophilum/Anaplasma platys w surowicy, osoczu lub krwi pełnej psów. Litery T i C na powierzchni 
płytki testowej oznaczają linię testową (T) i linię kontrolną (C). Linia kontrolna (C) służy kontroli 
procedury i powinna pojawić się zawsze gdy procedura jest przeprowadzona w sposób poprawny 
i reagenty działają prawidłowo. Linia testowa (T) pojawia się w przypadku obecności szukanych 
przeciwciał/antygenu w badanej próbce.
Czułość: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/98,2%/93.0%/87,5%
Specyficzność: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/99,9%/98,0%/99,9%
ZAWARTOŚĆ ZESTAWU (5/10 TESTÓW/ZESTAW)
1)	 5/10 płytek testowych Vet Expert CaniVec-4
2)	 1/2 butelka z rozcieńczalnikiem (4 ml)
3)	 5/10 probówek z antykoagulantem
4)	 5/10 jednorazowych pipet (20 µl)
5)	 Instrukcja użycia
ŚRODKI OSTROŻNOŚCI:
1)	 Wyłącznie do użytku w diagnostyce weterynaryjnej.
2)	 Aby uzyskać optymalne wyniki, należy ściśle stosować się do instrukcji.
3)	 Płytka testowa jest wrażliwa na wilgoć i wysoką temperaturę. Przeprowadź test natychmiast po 

otwarciu.
4)	 Składowe testu są jednorazowego użytku.
5)	 Nie dotykaj membrany w okienku wynikowym.
6)	 Nie używaj zestawu po upływie daty ważności podanej na etykiecie.
7)	 Nie używaj zestawu jeśli opakowanie jest uszkodzone.
8)	 Nie mieszaj komponentów z zestawów o różnym numerze seryjnym.
9)	 Każda próbka powinna być traktowana jako materiał zakaźny.
10)	 Dokonaj utylizacji próbki i zużytych komponentów zgodnie z obowiązującymi regulacjami. 
11)	 Wyniki odczytane poza wyznaczonym czasem odczytu należy uznać za nieważne.
PRZECHOWYWANIE ZESTAWU TESTOWEGO
Zestaw testowy należy przechowywać w temperaturze 2-30°C. Zestaw testowy pozostaje stabilny do 
upływu daty ważności. NIE ZAMRAŻAĆ. Nie wystawiać testu na bezpośrednie działanie słońca albo 
promieni słonecznych. 
POBRANIE I PRZYGOTOWANIE PRÓBKI
Surowica, osocze i krew pełna są odpowiednim materiałem do badania. Dla najlepszego rezultatu za-
leca się użycie surowicy.
[Surowica] Pobierz krew pełną do probówki niezawierającej antykoagulantu, odczekaj 30 minut do ufor-
mowania skrzepu. Odwiruj próbkę w celu uzyskania surowicy.
[Osocze] Pobierz krew pełną do probówki zawierającej antykoagulant. Odwiruj próbkę w celu uzyskania 
osocza.
[Krew pełna] Pobierz krew pełną do probówki zawierającej antykoagulant (zawarta w zestawie, maks. 
obj. 1,5 ml). Jeśli próbka krwi pełnej nie będzie badana od razu po pobraniu, należy ją przechowywać w 
temperaturze 2-8°C i użyć w ciągu 24 h.
Próbki surowicy należy przechowywać w temperaturze 2-8°C. W przypadku dłuższego przechowywania 
należy zamrozić próbkę w temperaturze -20°C lub niższej. Należy unikać ponownego zamrażania i roz-
mrażania. Próbki zawierające osad mogą dawać niejednoznaczne wyniki, dlatego muszą być oczyszczo-
ne przed użyciem. Zhemolizowane lub zanieczyszczone próbki mogą dawać wyniki fałszywe. 
PROCEDURA WYKONANIA TESTU (SPÓJRZ U GÓRY)
Wszystkie reagenty i próbki muszą osiągnąć temperaturę pokojową (15-30°C) przed przeprowadzeniem 
testu.  
1)	 Wyjmij test z foliowego opakowania i umieść na płaskiej i suchej powierzchni. 
2)	 Przy użyciu jednorazowej pipety (zawarta w zestawie), dodaj 20 μl (zaznaczone na pipecie) krwi 

pełnej lub 10 μl surowicy/osocza do każdego dołka na próbkę używając mikropipety (niezawarta 
w zestawie).

3)	 Dodaj 3 krople rozcieńczalnika do każdego dołka na próbkę.
4)	 Próbka będzie przemieszczała się przez okienko wynikowe. Jeśli nie pojawi się w przeciągu minu-

ty, dodaj 1 kroplę rozcieńczalnika. Odczytaj wynik po 15 min. 
INTERPRETACJA WYNIKÓW TESTU (SPÓJRZ U GÓRY)
1)	 Wynik ujemny – obecność tylko linii kontrolnej (C) w okienku wynikowym. 
2)	 Wynik dodatni – obecność dwóch linii – testowej (T) i kontrolnej (C) – w okienku wynikowym.
	 Oznacza to obecność w próbce szukanych przeciwciał/antygenu. Nawet delikatnie zabarwiona 

linia oznacza wynik dodatni. 
	 UWAGA: Pasek testowy Anaplasma Ab nie rozróżnia A.phagocytophilum i A.platys. Wynik pozytyw-

ny oznacza obecność przeciwciał przeciwko A.phagocytophilum i/lub A.platys.
3)	 Wynik nieważny – brak linii kontrolnej (C) w okienku wynikowym oznacza wynik nieważny. Należy 

jeszcze raz przetestować próbkę.
OGRANICZENIA TESTU
Mimo wysokiej dokładności testu Vet Expert CaniVec-4, może pojawić się niewielki odsetek wyników 
fałszywych. W przypadku otrzymania wątpliwego wyniku, zaleca się przeprowadzenie dodatkowych 
badań. Ostateczna diagnoza nie powinna opierać się na wyniku jednego testu, ale musi być efektem 
szerokiej diagnostyki klinicznej i laboratoryjnej.

I PRINCIPI
Il Vet Expert CaniVec-4 è un test immunocromatografico per la rilevazione qualitativa 

dell’antigene Dirofilaria immitis e degli anticorpi contro Ehrlichia canis, Borrelia burgdorferi, Anaplasma 
phagocytophilum/Anaplasma platys nel siero, nel plasma o nel sangue intero dei canini. Le lettere T e C 
sulla superficie della piastra indicano la linea di test (T) e la linea di controllo (C). La linea di controllo 
(C) è utilizzata per il controllo della procedura e dovrebbe sempre apparire se la procedura del test viene 
eseguita correttamente e i reagenti del test funzionano correttamente. Una linea colorata del test (T) 
sarà visibile nella finestra dei risultati se l’antigene target e/o gli anticorpi sono presenti nel campione.
Sensibilità: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/98,2%/93.0%/87,5%
Specificità: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/99,9%/98,0%/99,9%
MATERIALI FORNITI (5/10 TEST /KIT)
1)	 5/10 piastre di test Vet Expert CaniVec-4
2)	 1/2 flacone di diluente per il test (4 ml)
3)	 5/10 provette di anticoagulante
4)	 5/10 pipette monouso (20 µl)
5)	 Istruzioni per l’uso
PRECAUZIONI:
1)	 Solo per uso diagnostico veterinario.
2)	 Per ottenere risultati ottimali, è necessario attenersi scrupolosamente alle istruzioni.
3)	 La piastra di test è sensibile all’umidità e al calore. Eseguire il test subito dopo l’apertura della busta.
4)	 I componenti del test sono monouso.
5)	 Non toccare la membrana nella finestra dei risultati.
6)	 Non utilizzare il kit di analisi oltre la data di scadenza indicata sull’etichetta della confezione.
7)	 Non utilizzare il kit di analisi se la busta è danneggiata.
8)	 Non mescolare componenti di numeri di lotto diversi.
9)	 Maneggiare il campione come potenzialmente infettivo.
10)	 Decontaminare e smaltire tutti i campioni e i materiali in conformità alle normative nazionali e locali.
11)	 Considerare i risultati del test non validi dopo il tempo di lettura specificato.
CONSERVAZIONE DEL KIT DI ANALISI
Il kit di analisi può essere conservato a una temperatura compresa tra 2 e 30°C. Il test è stabile entro la 
data di scadenza. NON CONGELARE. Non esporre il test alla luce solare diretta.
RACCOLTA E PREPARAZIONE DEL CAMPIONE
Siero, plasma o sangue intero sono appropriati per questo test. Tuttavia, il siero è il campione più consigliato.
[Siero] Raccogliere il sangue intero nella provetta di raccolta (NON contenente anticoagulanti), lasciare 
riposare per 30 minuti per la coagulazione del sangue e quindi centrifugare per ottenere il siero.
[Plasma] Raccogliere il sangue intero nella provetta di raccolta (contenente anticoagulanti) e poi cen-
trifugare per ottenere il plasma.
[Sangue intero] Raccogliere il sangue intero nella provetta con anticoagulante (volume massimo 1,5 ml) 
Se il sangue intero anticoagulato non viene analizzato immediatamente, deve essere refrigerato a 2-8°C 
e utilizzato entro 24 ore.
I campioni di siero devono essere conservati a 2-8°C. Per una conservazione più lunga, congelare i cam-
pioni a -20°C o meno. Evitare di congelare e scongelare ripetutamente. I campioni contenenti precipi-
tati possono dare risultati incoerenti. Devono essere chiariti prima del dosaggio. I campioni emolizzati 
o contaminati possono dare risultati errati.
PROCEDURA DEL TEST (GUARDARE IN ALTO)
Tutti i reagenti devono essere a temperatura ambiente (15-30°C) prima dell’uso.
1)	 Rimuovere il test dalla busta di alluminio e posizionarlo su una superficie piana e asciutta.
2) 	 Utilizzando una pipetta monouso (inclusa), aggiungere 20 µl (contrassegnati sulla pipetta) di san-

gue intero in ogni pozzetto del campione, oppure aggiungere 10 µl di siero/plasma in ogni pozzetto 
del campione utilizzando una micropipetta.

3) 	 Dispensare 3 gocce di diluente per il test in ogni pozzetto del campione.
4) 	 Il campione fluisce attraverso la finestra dei risultati. Se non appare dopo 1 minuto, aggiungere 

un’altra goccia di diluente per il test al pozzetto del campione. Leggere il risultato dopo 15 minuti.
INTERPRETAZIONE DEL TEST (GUARDARE IN ALTO)
1)	 Risultato negativo – nella finestra dei risultati appare solo la linea di controllo (C).
2) 	 Risultato positivo – nella finestra dei risultati compaiono sia la linea del test (T) che quella del con-

trollo (C) – indica la presenza di antigeni/anticorpi target. Anche una riga sbiadita indica un risultato 
positivo.

	 NOTA: la striscia reattiva di Anaplasma Ab non è in grado di distinguere tra A.phagocytophilum e A.
platys: un risultato positivo indica la presenza di anticorpi contro A.phagocytophilum e/o A.platys.

3) 	 Risultato non valido - se la linea di controllo (C) non appare, il risultato potrebbe essere considerato 
non valido. Il campione deve essere ritestato.

LIMITAZIONI DEL TEST 
Sebbene il test Vet Expert CaniVec-4 sia molto accurato, può verificarsi una bassa incidenza di risultati 
falsi. In caso di risultati dubbi, è necessario eseguire altri test. La diagnosi clinica definitiva non deve 
basarsi sul risultato di un singolo test, ma deve essere l’effetto di un’analisi clinica e di laboratorio estesa.

PRINCIPLES
The Vet Expert CaniVec-4 is a chromatographic immunoassay for the qualitative detection 

of Dirofilaria immitis antigen and antibody against Ehrlichia canis, Borrelia burgdorferi and Anaplasma 
phagocytophilum/Anaplasma platys in canine serum, plasma or whole blood. Letters T and C on the 
surface of the plate indicate test line (T) and control line (C). The control line (C) is used for procedural 
control and should always appear if the test procedure is being performed properly and the test 
reagents of the control line are working. A colored test line (T) will be visible in the result window if the 
target antigens and/or antibodies are present in the specimen.
Sensitivity: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99.9%/98.2%/93.0%/87.5%
Specificity: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/99,9%/98,0%/99,9%
MATERIALS PROVIDED (5/10 TESTS/KIT)
1)	 5/10 Vet Expert CaniVec-4 test plates
2)	 1/2 assay diluent bottle (4 ml)
3)	 5/10 anticoagulant tubes
4)	 5/10 disposable pipettes (20 µl)
5)	 Instruction for use
PRECAUTIONS:
1)	 For veterinary diagnostic use only.
2)	 For best results, strict adherence to the instructions is required.
3)	 The test plate is sensitive to humidity and heat. Perform the test immediately after opening the 

pouch.
4)	 The test components are single-use only.
5)	 Do not touch the membrane in the result window.
6)	 Do not use the test kit beyond the stated expiration date marked on the package label.
7)	 Do not use the test kit if the pouch is damaged.
8)	 Do not mix components from different lot numbers.
9)	 All samples should be handled as potentially infectious.
10)	 Decontaminate and dispose of all samples and materials in accordance with national and local 

regulations.
11)	 Consider the test results as invalid after the specified read out time.
STORAGE OF THE TEST KIT
The test kit may be kept and stored between 2-30°C. The test is stable within the expiration date. 
DO NOT FREEZE. Do not expose the test to direct sunlight.
SPECIMEN COLLECTION AND PREPARATION
Serum, plasma or whole blood are appropriate for this test.
[Serum] Collect the whole blood into the collection tube (NOT containing anticoagulants), leave to settle 
for 30 minutes for blood coagulation and then centrifuge to get serum.
[Plasma] Collect the whole blood into the collection tube (containing anticoagulants) and then 
centrifuge to get plasma.
[Whole blood] Collect the whole blood into the anticoagulant tube (max. vol. 1.5 ml) If anticoagulated 
whole blood is not immediately tested, it should be refrigerated at 2-8°C and used within 24 hours.
Serum samples should be stored at 2-8°C. For longer storage, freeze the samples at -20°C or below. 
Avoid repeated freezing and thawing. Samples containing precipitate may yield inconsistent test 
results. They must be clarified prior to assaying. Hemolyzed or contaminated samples may give 
erroneous results.
PROCEDURE OF THE TEST (LOOK AT THE TOP)
All reagents and samples must reach room temperature (15-30°C) before running an assay
1)	 Remove the test from the foil pouch and place it on a flat and dry surface
2)	 Using a disposable pipette (included), add 20 µl (marked on the pipette) of whole blood into each 

sample well, or add 10 µl of serum/plasma into each sample well using micropipette (not included).
3)	 Dispense 3 drops of the assay diluent into each sample well.
4)	 The sample will flow across the result window. If it does not appear after 1 min. add one more drop 

of the assay diluent to the sample well. Read result after 15 min.
INTERPRETATION OF THE TEST (LOOK AT THE TOP)
1)	 Negative result – only control line (C) appears in the result window.
2)	 Positive result – both test (T) and control (C) lines appear in the result window – indicates 

the presence of target antigens/antibodies. Even a fade line states a positive result.
	 NOTE: Test strip of Anaplasma Ab can’t differentiate between A.phagocytophilum and A.platys: 

a positive result indicates presence of antibodies to A.phagocytophilum and/or A.platys
3)	 Invalid result – if the control line (C) does not appear, the result might be considered invalid. 

The sample should be retested.
LIMITATIONS OF THE TEST 
Although the Vet Expert CaniVec-4 test is very accurate, a low incidence of false results can occur. 
In case of questionable results, other tests should be performed. Definitive clinical diagnosis should 
not be based on the result of a single test, but must be an effect of extended clinical and laboratory 
analysis.

PRINCIPIOS
El Vet Expert CaniVec-4 es una prueba animocromatográfica para la detección cualitativa del 

antígeno de Dirofilaria immitis y de los anticuerpos contra Ehrlichia canis, Borrelia burgdorferi , Anaplasma 
phagocytophilum/Anaplasma platys en suero, plasma o sangre total canina. La línea de control (C) se uti-
liza para el control del procedimiento y debe aparecer siempre si el procedimiento de la prueba se está 
realizando correctamente y los reactivos de la prueba están funcionando correctamente. Una línea de 
prueba coloreada (T) será visible en la ventana de resultados si el antígeno objetivo y/o los anticuerpos 
están presentes en la muestra. 
Sensibilidad: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/98,2%/93.0%/87,5%
Especificidad: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/99,9%/98,0%/99,9%
MATERIALES SUMINISTRADOS (5/10 PRUEBAS/KIT)
1)	 5/10 placas de prueba Vet Expert CaniVec-4
2)	 1/2 frasco de diluyente de ensayo (4 ml)
3)	 5/10 tubos de anticoagulante
4)	 5/10 pipetas desechables (20 µl)
5)	 Instrucciones de uso
PRECAUCIONES:
1)	 Para uso exclusivo en diagnóstico veterinario.
2)	 Para obtener los mejores resultados, es necesario seguir estrictamente las instrucciones.
3)	 La placa de ensayo es sensible a la humedad y al calor. Realice la prueba inmediatamente después 

de abrir la bolsa.
4)	 Los componentes de la prueba son de un solo uso.
5)	 No toque la membrana de la ventana de resultados.
6)	 No utilice el kit de prueba más allá de la fecha de caducidad indicada en la etiqueta del paquete.
7)	 No utilice el kit de prueba si la bolsa está dañada.
8)	 No mezclar componentes de diferentes números de lote.
9)	 Manipular con la muestra como potencialmente infecciosa.
10)	 Descontaminar y eliminar todas las muestras y materiales de acuerdo con la normativa nacional y local.
11)	 Considerar los resultados de la prueba como no válidos después del tiempo de lectura especificado.
ALMACENAMIENTO DEL KIT DE PRUEBA
El kit de prueba puede almacenarse entre 2-30°C. El test es estable dentro de la fecha de caducidad. NO 
CONGELAR. No exponga el test a la luz solar directa.
RECOGIDA Y PREPARACIÓN DE LA MUESTRA
El suero, el plasma o la sangre total son apropiados para esta prueba. Sin embargo, el suero es la 
muestra más recomendable.
[Suero] Recoger la sangre entera en el tubo de recogida (que NO contenga anticoagulantes), dejar re-
posar durante 30 minutos para la coagulación de la sangre y luego centrifugar para obtener el suero.
[Plasma] Recoger la sangre entera en el tubo de recogida (que contiene anticoagulantes) y luego cen-
trifugar para obtener el plasma.
[Sangre entera] Recoger la sangre entera en el tubo anticoagulante (vol. máx. 1,5 ml) Si la sangre entera 
anticoagulada no se analiza inmediatamente, debe refrigerarse a 2-8°C y utilizarse en un plazo de 24 
horas.
Las muestras de suero deben almacenarse a 2-8°C. Para un almacenamiento más prolongado, congelar 
las muestras a -20°C o menos. Evitar la congelación y descongelación repetida.Las muestras que con-
tienen precipitados pueden dar resultados inconsistentes. Las muestras que contengan precipitados 
pueden dar resultados inconsistentes, por lo que deben ser clarificadas antes de su análisis.
PROCEDIMIENTO DE LA PRUEBA (MIRA ARRIBA)
Todos los reactivos deben estar a temperatura ambiente (15-30°C) antes de su uso.
1)	 Sacar el test de la bolsa de aluminio y colocarlo en una superficie plana y seca
2) 	 Con una pipeta desechable (incluida), añada 20 µl (marcados en la pipeta) de sangre completa en 

cada orificio de muestras, o añada 10 µl de suero/plasma en cada orificio de muestras utilizando la 
micropipeta.

3) 	 Dispensar 3 gotas del diluyente del ensayo en cada orificio de muestras.
4) 	 La muestra fluirá por la ventana de resultados. Si no aparece después de 1 minuto, añadir una gota 

más del diluyente del ensayo en el orificio de muestras. Leer el resultado después de 15 min.
INTERPRETACIÓN DE LA PRUEBA (MIRE LA PARTE SUPERIOR)
1)	 Resultado negativo – sólo aparece la línea de control (C) en la ventana de resultados.
2) 	 Resultado positivo: en la ventana de resultados aparecen tanto la línea de prueba (T) como la de 

control (C) – indica la presencia de antígenos/anticuerpos objetivo. Incluso una línea difuminada 
indica un resultado positivo.

3) 	 Resultado inválido: si la línea de control (C) no aparece, el resultado puede considerarse inválido. 
La muestra debe volver a ser analizada.

LIMITACIONES DE LA PRUEBA 
Aunque la prueba Vet Expert CaniVec-4 es muy precisa, puede haber una baja incidencia de resultados 
falsos. En caso de resultados dudosos, deben realizarse otras pruebas. El diagnóstico clínico definitivo 
no debe basarse en el resultado de una sola prueba, sino que debe ser un efecto de un análisis clínico 
y de laboratorio ampliado.

PRINCIP TESTU
Vet Expert CaniVec-4 je imunochromatografický test pro kvalitativní detekci antigenu Dirofilaria 

immitis a protilátky proti Ehrlichia canis, Borrelia burgdorferi, Anaplasma phagocytophilum/Anaplasma 
platys v psím séru, plazmě nebo plné krvi. Písmena T a C na povrchu testovací soupravy označují test 
linku (T) a kontrolní linku (C). Kontrolní linka (C) se používá pro procedurální kontrolu a měla by se 
objevit vždy, pokud je zkušební postup prováděn správně a zkušební činidla pracují správně. Barevná 
testovací čára (T) bude viditelná v okně výsledků, pokud je ve vzorku přítomen cílový antigen a/nebo 
protilátky.
Citlivost: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/98,2%/93.0%/87,5%
Specificita: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/99,9%/98,0%/99,9%
OBSAH BALENÍ (5/10 TESTOVACÍCH SAD)
1)	 5/10 Veterinární expert CaniV ec-4 testovacích sad
2)	 1/2 lahvička s ředidlem (4 ml)
3)	 5/10 antikoagulační trubice
4)	 5/10 jednorázové pipety (20 μl)
5)	 Návod k použití
UPOZORNĚNÍ:
1)	 Pouze pro veterinární diagnostiku.
2)	 Pro dosažení nejlepších výsledků je vyžadováno přísné dodržování pokynů.
3)	 Zkušební deska je citlivá na vlhkost a teplo. Proveďte test ihned po otevření sáčku.
4)	 Testovací komponenty jsou pouze na jedno použití.
5)	 Nedotýkejte se membrány v okně výsledků.
6)	 Nepoužívejte testovací sadu po uplynutí uvedené doby použitelnosti uvedené na štítku obalu.
7)	 Nepoužívejte testovací sadu, pokud je sáček poškozen.
8)	 Nemíchejte složky z různých čísel šarží.
9)	 Se vzorkem zacházejte jako s potenciálně infekčním.
10)	 Dekontaminujte a likvidujte všechny vzorky a materiály v souladu s národními a místními předpisy.
11)	 Výsledky testu považujte za neplatné po uvedené době čtení výsledku.
SKLADOVÁNÍ TESTOVACÍ SADY
Testovací sadu lze skladovat při teplotě 2-30°C. Test je stabilní do data expirace uvedené na obalu.  
NEZMRAZUJTE. Nevystavujte test přímému slunečnímu záření.
ODBĚR A PŘÍPRAVA VZORKŮ
Pro tento test jsou vhodné sérum, plazma nebo plná krev. Sérum je však nejvhodnějším vzorkem.
[Sérum] Odeberte plnou krev do odběrové zkumavky (NEOBSAHUJÍCÍ antikoagulancia), nechte se 30 
minut usadit pro koagulaci krve a poté odstřeďte, abyste získali sérum.
[Plazma] Odeberte plnou krev do odběrové zkumavky (obsahující antikoagulancia) a poté odstředíte, 
abyste získali plazmu.
[Plná krev] Odeberte plnou krev do antikoagulační zkumavky (max obj. 1,5 ml) Pokud není antikoagu-
lovaná plná krev okamžitě testována, měla by být chlazena při teplotě 2-8°C a použita do 24 hodin.
Vzorky séra by měly být uchovávány při teplotě 2-8°C. Pro delší skladování zmrazte vzorky při teplotě 
-20°C nebo nižší. Vyhněte se opakovanému zmrazení a rozmrazení. Vzorky obsahující sraženinu mohou 
vést k nekonzistentním výsledkům zkoušek. Před stanovením zkoušky musí být vyčištěny. Hemolyzo-
vané nebo kontaminované vzorky mohou poskytnout chybné výsledky.
POSTUP TESTU
Všechna činidla musí před použitím dosáhnout pokojové teploty (15-30°C).
1)	 Vyjměte test z fóliového sáčku a umístěte jej na rovný a suchý povrch.
2)	 Pomocí jednorázové pipety (přiložena v balení) se do každé jamky vzorku  přidá 20 μl (označené na 

pipetě) plné krve nebo se do každé jamky přidá 10 μl séra/plazmy pomocí mikropipety.
3)	 Do každé jamky vzorku se dávkují 3 kapky testovacího ředidla.
4)	 Vzorek se bude šířit přes okno výsledků. Pokud se neobjeví po 1 minutě, přidejte do jamky vzorku 

ještě jednu kapku testovacího ředidla. Přečtěte si výsledek po 15 min.
INTERPRETACE TESTU (PODÍVEJTE SENA VRCHOL)
1)	 Negativní výsledek – v okně výsledků se zobrazí pouze kontrolní řádek (C).
2)	 Pozitivní výsledek – v okně výsledků se objeví jak testovací (T), tak kontrolní (C) linky – indikuje 

přítomnost cílového antigenu/protilátek. Dokonce i vybledlá čára uvádí pozitivní výsledek.
	 POZNÁMKA: Testovací proužek Anaplasma Ab nemůže rozlišovat mezi A.phagocytophilum 

a A.platys: pozitivní výsledek indikuje přítomnost protilátek proti A.phagocytophilum a/nebo A.platys
3)	 Neplatný výsledek – pokud se kontrolní řádek (C) nezobrazí, může být výsledek považován za 

neplatný. Vzorek by měl být znovu testován.
OMEZENÍ ZKOUŠKY 
Přestože je test Vet Expert CaniVec-4 velmi přesný, může dojít k nízkému výskytu falešných výsledků.  
V případě sporných výsledků by měly být provedeny další testy. Definitivní klinická diagnóza by nemě-
la být založena na výsledcích jednoho testu, ale musí být výsledkem rozšířené klinické a laboratorní 
analýzy.

PRINCÍPIOS
O Vet Expert CaniVec-4 é um teste animocromatográfico para a detecção qualitativa do antigénio 

Dirofilaria immitis e anticorpos para Ehrlichia canis, Borrelia burgdorferi, Anaplasma phagocytophilum/
Anaplasma platys em soro canino, plasma, ou sangue total. A linha de controlo (C) é utilizada para controlo 
processual e deve aparecer sempre se o procedimento de teste estiver a ser executado correctamente 
e os reagentes de teste estiverem a funcionar correctamente. Uma linha de teste colorida (T) será visível 
na janela de resultados se o antigénio alvo e/ou anticorpos estiverem presentes na amostra.
Sensibilidade: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/98,2%/93.0%/87,5%
Especificidade: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/99,9%/98,0%/99,9%
MATERIAIS FORNECIDOS (5/10 TESTES/KIT)
1)	 5/10 Placas de teste Vet Expert CaniVec-4
2) 	 1/2 frasco de diluente de teste (4 ml)
3) 	 5/10 tubos de anticoagulante
4) 	 5/10 pipetas descartáveis (20 µl)
5)	 Instruções de utilização
PRECAUÇÕES:
1)	 Apenas para uso em diagnóstico veterinário.
2)	 Para melhores resultados, as instruções devem ser rigorosamente seguidas.
3) 	 A placa de ensaio é sensível à humidade e ao calor. Teste imediatamente após a abertura do saco.
4) 	 Os componentes de teste são de utilização única.
5) 	 Não tocar na membrana da janela de resultados.
6)	 Não utilizar o kit de ensaio para além da data de validade indicada no rótulo da embalagem.
7)	 Não utilizar o kit de teste se a bolsa estiver danificada.
8) 	 Não misturar componentes de diferentes números de lote.
9)	 Manusear a amostra como potencialmente infecciosa.
10) 	 Descontaminar e dispor de todas as amostras e materiais em conformidade com os regulamentos 

nacionais e locais.
11)	 Considerar os resultados dos testes inválidos após o tempo de leitura especificado.
ARMAZENAMENTO DO KIT DE TESTE
O kit de teste pode ser armazenado a 2-30°C. O teste é estável dentro da data de expiração. NÃO LIVRAR. 
Não exponha o teste à luz solar directa.
RECOLHA E PREPARAÇÃO DE AMOSTRAS
Soro, plasma ou sangue total são adequados para este teste. No entanto, o soro é o espécime mais 
recomendado.
[Soro] Recolher o sangue total no tubo de colheita (NÃO contendo anticoagulantes), deixar repousar 
durante 30 minutos para coagulação do sangue e depois centrifugar para obter o soro.
[Plasma] Recolher o sangue total no tubo de recolha (contendo anticoagulantes) e depois centrifugar 
para obter plasma.
[Sangue total] Recolher sangue total no tubo anticoagulante (volume máximo 1,5 ml) Se o sangue total an-
ticoagulado não for testado imediatamente, deve ser refrigerado a 2-8°C e utilizado no prazo de 24 horas.
As amostras de soro devem ser armazenadas a 2-8°C. Para armazenamento mais prolongado, congelar 
as amostras a -20°C ou abaixo. Evitar o congelamento e descongelamento repetidos. As amostras que 
contêm precipitados podem dar resultados inconsistentes. As amostras contendo precipitados podem 
dar resultados inconsistentes e devem ser esclarecidas antes da análise.
PROCEDIMIENTO DE LA PRUEBA (VER ARRIBA)
Todos os reagentes devem estar à temperatura ambiente (15-30°C) antes de serem utilizados.
1)	 Retirar a prova da bolsa de alumínio e colocá-la sobre uma superfície plana e seca.
2) 	 Utilizando uma pipeta descartável (incluída), adicionar 20 µl (marcado na pipeta) de sangue total a cada 

poço de amostra, ou adicionar 10 µl de soro/plasma a cada poço de amostra utilizando a micropipeta.
3) 	 Dispensar 3 gotas de diluente de ensaio em cada poço de amostra.
4) 	 A amostra deve fluir através da janela de resultados. Se não aparecer após 1 minuto, adicionar 

mais uma gota do diluente de teste no poço da amostra. Ler o resultado após 15 minutos.
INTERPRETAÇÃO DO TESTE (VER TOPO)
1)	 Resultado negativo – apenas a linha de controlo (C) aparece na janela de resultados.
2) 	 Resultado positivo: tanto a linha de teste (T) como a linha de controlo (C) aparecem na janela de 

resultados – indica a presença de antigénios/anticorpos alvo. Mesmo uma linha desfocada indica 
um resultado positivo.

	 NOTA: A tira-teste Anaplasma Ab não consegue diferenciar entre A.phagocytophilum e A.platys: um 
resultado positivo indica a presença de anticorpos para A.phagocytophilum e/ou A.platys.

3) 	 Resultado inválido: se a linha de controlo (C) não aparecer, o resultado pode ser considerado inválido. 
A amostra deve ser testada de novo.

LIMITAÇÕES DO TESTE
Embora o teste Vet Expert CaniVec-4 seja muito preciso, pode haver uma baixa incidência de resultados 
falsos. Em caso de resultados equívocos, devem ser realizados mais testes. Um diagnóstico clínico 
definitivo não deve ser baseado no resultado de um único teste, mas deve ser um efeito de uma análise 
clínica e laboratorial alargada. 

GEBRAUCHSANWEISUNG
Der Vet Expert CaniVec-4 Test ist ein chromatographischer Immunassay zum qualitativen 

Nachweis von Dirofilaria immitis Antigen und Antikörpern gegen Ehrlichia canis, Borrelia burgdorferi und 
Anaplasma phagocytophilum / Anaplasma platys im Serum, Plasma oder Vollblut von Hunden.
Die Buchstaben T und C auf der Oberfläche der Testplatte zeigen die Testlinie (T) und die Kontrolllinie 
(C) an. Die Kontrolllinie (C) dient der Verfahrenskontrolle und sollte immer erscheinen, wenn das Test-
verfahren ordnungsgemäß durchgeführt wurde und die Testreagenzien korrekt reagieren. Eine farbige 
Testlinie (T) wird im Ergebnisfenster sichtbar, wenn das Zielantigen und/oder Antikörper in der Probe 
vorhanden sind.
Sensitivität: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/98,2%/93.0%/87,5%
Spezifität: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/99,9%/98,0%/99,9%
MITGELIEFERTE MATERIALIEN (5/10 TESTS/KIT)
1)	 5/10 Vet Expert CaniVec-4 Testkits
2)	 1/2 Flasche mit Pufferlösung (4 ml)
3)	 5/10 Antikoagulans-Röhrchen
4)	 5/10 Einweg-Kapillarröhrchen (20 µl)
5)	 Gebrauchsanweisung
WARNHINWEISE:
1)	 Nur für die Diagnosestellung in der tierärztlichen Praxis bestimmt.
2)	 Für zuverlässige Testergebnisse muss die Gebrauchsanleitung strikt eingehalten werden.
3)	 Die Testplatte ist empfindlich gegenüber Feuchtigkeit und Hitze. Führen Sie den Test unmittelbar 

nach dem Öffnen des Beutels durch.
4)	 Die Testkomponenten sind nur zum einmaligen Gebrauch bestimmt.
5)	 Berühren Sie nicht die Membran im Ergebnisfenster.
6)	 Reagenzien nicht über das auf dem Etikett angegebenen Verfallsdatum hinaus verwenden.
7)	 Testkit nicht verwenden, wenn der Beutel beschädigt oder das Siegel gebrochen ist.
8)	 Komponenten unterschiedlicher Chargennummern nicht miteinander kombinieren.
9)	 Behandeln Sie die Probe als potenziell infektiös.
10)	 Dekontaminieren und entsorgen Sie alle Proben und Materialien gemäß den nationalen und lokalen 

Vorschriften.
11)	 Betrachten Sie Testergebnisse über der angegebenen Ablesezeit als ungültig.
LAGERUNGSHINWEISE
Das Testkit kann bei 2-30°C gelagert werden. Der Test ist bis zum Erreichen des Verfallsdatums stabil. 
NICHT EINFRIEREN. Setzen Sie den Test nicht direktem Sonnenlicht aus.
ART UND BESCHAFFENHEIT DES PROBENMATERIALS
Test unter Verwendung von Serum, Plasma oder Vollblut aus Hunden durchführen, wobei die Verwen-
dung von Serum am ratsamsten ist.
[Serum] Sammeln Sie das Vollblut in ein Entnahmeröhrchen (das KEINE Antikoagulantien enthält), las-
sen Sie es 30 Minuten lang ruhen, damit es ausreichend Zeit zu gerinnen hat, anschließend zentrifugie-
ren Sie es, um Serum zu erhalten.
[Plasma] Sammeln Sie das Vollblut in einem Antikoagulans-Röhrchen (Kapillarröhrchen, das Antikoa-
gulanzien enthält) und zentrifugieren Sie es anschließend, um Plasma zu erhalten. 
[Vollblut] Sammeln Sie das Vollblut in ein Antikoagulans-Röhrchen (max. Volumen 1,5 ml). Wenn anti-
koaguliertes Vollblut nicht sofort getestet wird, sollte es bei 2-8°C gekühlt, aber binnen 24 Stunden 
verwendet werden.
Serumproben sollten bei 2-8°C gelagert werden. Für eine längere Lagerung empfiehlt es sich, die Pro-
ben bei mindestens -20°C einzufrieren. Vermeiden Sie wiederholtes Einfrieren und Auftauen. Proben, 
die Niederschlag enthalten, können zu inkonsistenten Testergebnissen führen. Sie müssen vor der 
Untersuchung geklärt werden. Ebenfalls können hämolytische oder kontaminierte Proben zu fehler-
haften Ergebnissen führen.
TESTABLAUF (SIEHE OBEN)
Alle Reagenzien müssen vor Gebrauch Raumtemperatur (15-30°C) haben.
1)	 Nehmen Sie den Test aus dem Folienbeutel und legen Sie ihn auf eine ebene und trockene Oberfläche
2)	 Geben Sie mit einer Einwegpipette (im Lieferumfang enthalten) 20 µl (auf der Pipette markiert) 

Vollblut in jede Probenvertiefung oder fügen Sie mit einer Mikropipette 10 µl Serum/Plasma in jede 
Probenvertiefung hinzu.

3)	 Geben Sie 3 Tropfen des Assay-Verdünnungsmittels in jede Probenvertiefung.
4)	 Die Probe fließt nun über das Ergebnisfenster. Sollte dies nach 1 Minute noch immer nicht gesche-

hen, geben Sie einen weiteren Tropfen des Assay-Verdünnungsmittels in die Probenvertiefung. Er-
gebnis nach 15 min ablesen.

INTERPRETATION DES TESTS (SIEHE OBEN)
1)	 Negatives Ergebnis – im Ergebnisfenster erscheint nur die Kontrolllinie (C).
2)	 Positives Ergebnis – sowohl Test- (T) als auch Kontrolllinien (C) erscheinen im Ergebnisfenster – 

weist auf das Vorhandensein von Zielantigenen/Antikörpern hin. Auch eine blasse Linie stellt ein 
positives Ergebnis dar. 

	 HINWEIS: Teststreifen von Anaplasma Ab können nicht zwischen A.phagocytophilum und A.platys 
unterscheiden: Ein positives Ergebnis weist auf das Vorhandensein von Antikörpern gegen 
A.phagocytophilum und/oder A.platys hin.

3)	 Ungültiges Ergebnis – Wenn die Kontrolllinie (C) nicht erscheint, kann das Ergebnis als ungültig 
betrachtet werden. Die Probe sollte erneut getestet werden.

EINSCHRÄNKUNGEN
Obwohl der Vet Expert CaniVec-4-Test sehr genau ist, kann es in geringem Umfang zu falschen Ergeb-
nissen kommen. Bei fragwürdigen Ergebnissen sollten andere Tests durchgeführt werden. Eine defini-
tive klinische Diagnose sollte nicht auf dem Ergebnis eines einzigen Tests basieren, sondern muss das 
Ergebnis einer ausführlichen klinischen und laborchemischen Analyse sein. 

PRINCIPES
Le test Vet Expert CaniVec-4 est un test immuno chromatographique pour la détection qualita-

tive de l’antigène de Dirofilaria immitis et des anticorps dirigés contre Ehrlichia canis, Borrelia burgdorferi, 
Anaplasma phagocytophilum/Anaplasma platys dans le sérum, le plasma ou le sang total de chien. Les 
lettres T et C à la surface de la plaque indiquent la ligne de test (T) et la ligne de contrôle (C). La ligne 
de contrôle (C) est utilisée pour le contrôle de la procédure et doit toujours apparaître si le test a été 
effectuée correctement et que les réactifs fonctionnent correctement. Une ligne de test colorée (T) sera 
visible dans la fenêtre de résultats si les antigènes et/ou anticorps cibles sont présents dans l’échantillon.
Sensibilité: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/98,2%/93.0%/87,5%
Spécificité: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/99,9%/98,0%/99,9%
MATÉRIEL FOURNI (5/10 TESTS/KIT)
1)	 5/10 plaques de Test Vet Expert CaniVec-4
2)	 1/2 bouteille de diluant (4 ml)
3)	 5/10 tubes anticoagulants
4)	 5/10 pipettes jetable (20 µl)
5)	 Mode d’emploi
PRÉCAUTIONS :
1)	 Utilisation pour le diagnostic vétérinaire seulement.
2)	 Pour de meilleurs résultats, respectez strictement le mode d’emploi.
3)	 La plaque de test est sensible à l’humidité et à la chaleur. Effectuez le test immédiatement après 

avoir ouvert la pochette.
4)	 Les composants du test sont à usage unique.
5)	 Ne touchez pas la membrane dans la fenêtre de résultats.
6)	 N’utilisez pas le kit de test au-delà de la date de péremption indiquée sur l’étiquette de l’emballage.
7)	 N’utilisez pas le kit de test si la pochette d’emballage est endommagée.
8)	 Ne mélangez pas de composants provenant de kits ayant différents numéros de lot.
9)	 Manipulez l’échantillon comme s’il était potentiellement infectieux.
10)	 Décontaminez et éliminez tous les échantillons et matériaux conformément aux réglementations 

nationales et locales.
11)	 Considérez les résultats du test comme non valides après le temps de lecture spécifié.
STOCKAGE DU KIT DE TEST
Le kit de test peut être stocké entre 2 et 30°C. Le test est stable jusqu’à la date de péremption. NE PAS 
CONGELER. N’exposez pas le test à la lumière directe du soleil.
PRÉLÈVEMENT ET PRÉPARATION D’ÉCHANTILLONS
Le sérum, le plasma ou le sang total sont utiilisables pour ce test. Cependant, le sérum est l’échantillon 
le plus approprié. 
[Sérum] Prélevez le sang total dans le tube de prélèvement (ne contenant PAS d’anticoagulants), laissez 
reposer pendant 30 minutes pour la coagulation du sang, puis centrifugez pour obtenir le sérum.
[Plasma] Prélevez le sang total dans le tube de prélèvement (contenant des anticoagulants), puis centri-
fugez pour obtenir du plasma.
[Sang total] Prélevez le sang total dans le tube anticoagulant (vol. max. 1,5 ml). Si le sang total sur 
anticoagulant n’est pas immédiatement testé, il doit être réfrigéré à 2-8°C et utilisé dans les 24 heures.
Les échantillons de sérum doivent être conservés à une température de 2 à 8°C. Pour un stockage plus 
long, congelez les échantillons à -20°C ou moins. Évitez la congélation et la décongélation répétées. Les 
échantillons contenant du précipité peuvent donner des résultats d’essai incohérents. Ils doivent être cla-
rifiés avant le dosage. Les échantillons hémolysés ou contaminés peuvent donner des résultats erronés.
PROCÉDURE DU TEST (VOIR CI-DESSUS)
Tous les réactifs doivent atteindre la température ambiante (15-30°C) avant utilisation.
1)	 Retirez le test de la pochette en aluminium et placez-le sur une surface plane et sèche.
2)	 À l’aide d’une pipette jetable (incluse), ajouter 20 μl (marqués sur la pipette) de sang total dans 

chaque puits, ou ajouter 10 μl de sérum/plasma dans chaque puits à l’aide d’une micropipette.
3)	 Mettez 3 gouttes du diluant dans chaque puit.
4)	 L’échantillon progressera dans la fenêtre de résultats. S’il n’apparaît pas après 1 min, ajoutez une 

goutte supplémentaire de diluant dans le puits. Attendre 15 minutes pour lire le résultat.
INTERPRÉTATION DU TEST (VOIR CI DESSUS)
1)	 Résultat négatif – seule la ligne de contrôle (C) apparaît dans la fenêtre de résultats.
2)	 Résultat positif – les lignes de test (T) et de contrôle (C) apparaissent dans la fenêtre de résultats – 

indique la présence d’antigène/anticorps cibles. Même une ligne pâle indique un résultat positif.
	 REMARQUE : La bandelette de test d’Anaplasma Ab ne peut pas différencier A.phagocytophilum et 

A.platys: un résultat positif indique la présence d’anticorps contre A.phagocytophilum et / ou A.platys
3)	 Résultat non valide – si la ligne de contrôle (C) n’apparaît pas, le résultat peut être considéré comme 

non valide. L’échantillon doit être testé à nouveau.
LIMITES DU TEST 
Bien que le test Vet Expert CaniVec-4 soit très précis, une faible incidence de résultats faux peut se pro-
duire. En cas de résultats douteux, d’autres tests doivent être effectués. Le diagnostic clinique définitif 
ne doit pas être basé sur le résultat d’un seul test, mais doit être le fruit d’une d’une analyse clinique et 
de laboratoire complète.
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PAMATPRINCIPI
Vet Expert CaniVec-4 ātrais tests ir imūnhromatogrāfisks tests kvalitatīvai Dirofilaria immitis 

antigēna un antivielu pret Ehrlichia canis, Borrelia burgdorferi, Anaplasma phagocytophilum/ Anaplasma 
platys noteikšanai suņu serumā, plazmā vai nesadalītās asinīs. Burti T un C uz testa plāksnītes virsmas 
apzīmē testēšanas līniju (T) un kontroles līniju (C). Kontroles līnija (C) tiek izmantota procedūras kon-
trolei un tai vienmēr jāparādās, ja tests tiek pildīts pareizi un kontroles līnijas testa reaģenti darbojas. 
Testēšanas līnija (T) iekrāsosies rezultāta lodziņā, ja paraugā ir mērķa antigēni un/vai antivielas.
Jutīgums: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/98,2%/93.0%/87,5%
Precizitāte: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/99,9%/98,0%/99,9%
IEKĻAUTIE MATERIĀLI (5/10 TESTI/KOMPL.)
1)	 5/10 Vet Expert CaniVec-4 testa plāksnītes
2)	 1/2 testa šķīdinātāja flakons (4 ml)
3)	 5/10 antikoagulanta stobriņi
4)	 5/10 vienreizlietojamās pipetes (20 µl)
5)	 Lietošanas instrukcija
PIESARDZĪBAS PASĀKUMI:
1)	 Paredzēts lietošanai tikai veterinārijā.
2)	 Precīzu rezultātu sasniegšanai, stingri ievērot instrukciju.
3)	 Testa plāksnīte ir jutīga pret mitrumu, kā arī karstumu. Veiciet testu nekavējoties pēc maisiņa atvēršanas. 
4)	 Testa sastāvdaļas ir tikai vienreizējas lietošanas.
5)	 Nepieskarieties membrānai rezultāta lodziņā.
6)	 Neizmantojiet testa komplektu pēc derīguma termiņa beigām, kas norādīts uz iepakojuma etiķetes.
7)	 Neizmantojiet testa komplektu, ja maisiņš ir bojāts.
8)	 Nelietot sastāvdaļas ar dažādiem sērijas numuriem.
9)	 Rīkojieties ar paraugu kā potenciāli infekciozu.
10)	 Atsārņojiet un iznīciniet visus paraugus un materiālus saskaņā ar valsts un vietējiem noteikumiem.
11)	 Uzskatiet testa rezultātus par nederīgiem pēc norādītā nolasīšanas laika.
UZGLABĀŠANAS NORĀDĪJUMI
Testa komplektu var uzglabāt temperatūrā no 2-30°C. Tests ir stabils līdz derīguma termiņa beigām. 
NESASALDĒT. Sargāt no tiešiem saules stariem.
PARAUGA ŅEMŠANA UN SAGATAVOŠANA
Šim testam ir piemērots serums, plazma vai nesadalītas asinis. Tomēr visieteicamākais paraugs ir se-
rums.
[Serums] Ņemt asinis parauga savākšanas stobriņā (BEZ antikoagulantiem), ļaut nostāvēties 30 minū-
tes, lai asins sarecētu, un pēc tam centrifugēt, lai iegūtu serumu.
[Plazma] Ņemt asinis parauga savākšanas stobriņā (saturošā antikoagulantus) un pēc tam centrifugēt, 
lai iegūtu plazmu.
[Nesadalītas asinis] Ņemt asinis antikoagulantu saturošā stobriņā (max. 1,5 ml). Ja asinis antikoagulantu 
stobriņā netiek uzreiz pārbaudītas, paraugs jāatdzesē 2-8°C temperatūrā un jāizlieto 24 stundu laikā.
Seruma paraugi jāuzglabā 2-8°C temperatūrā. Ilgākai uzglabāšanai sasaldējiet paraugus -20°C vai 
zemākā temperatūrā. Izvairieties no atkārtotas sasaldēšanas un atkausēšanas. Paraugi, kas satur no-
gulsnes, var dot pretrunīgus testa rezultātus. Pirms pārbaudes tie ir jāprecizē. Hemolizēti vai piesārņoti 
paraugi var uzrādīt kļūdainus rezultātus.
TESTĒŠANAS PROCEDŪRA (SKATĪT AUGŠĀ)
* Pirms testa veikšanas visiem reaģentiem jābūt istabas temperatūrā (15-30°C).
1)	 Izņemiet testu no folijas maisiņa un novietojiet to uz līdzenas un sausas virsmas.
2)	 Izmantojot vienreizlietojamo pipeti (iekļauta), pievienojiet 20 µl (atzīmēts uz pipetes) nesadalītu 

asiņu  katrā parauga iedobē, vai pievienojiet 10 µl seruma/plazmas katrā parauga iedobē, izmanto-
jot mikropipeti.

3)	 Iepiliniet katrā parauga iedobē 3 pilienus testa šķīdinātāja.
4)	 Paraugs plūdīs pa rezultātu logu. Ja tas neparādās pēc 1 minūtes, parauga iedobē pievienojiet vēl 

vienu pilienu testa šķīdinātāja. Nolasiet rezultātu pēc 15 minūtēm.
TESTA NOLASĪŠANA (SKATĪT IEPRIEKŠ)
1)	 Negatīvs rezultāts – rezultāta logā parādās tikai kontroles līnija (C).
2)	 Pozitīvs rezultāts – rezultāta logā parādās gan testēšanas (T), gan kontroles (C) līnijas – norāda uz 

mērķa antigēnu/antivielu klātbūtni. Pat izbalējusi līnija norāda uz pozitīvu rezultātu.
	 PIEZĪME: Anaplasma Ab testa līnija nespēj atšķirt A.phagocytophilum un A.platys: pozitīvs rezultāts 

norāda uz antivielu pret A.phagocytophilum un/vai A.platys klātbūtni.
3)	 Nederīgs rezultāts – ja kontroles līnija (C) neparādās, rezultāts var tikt uzskatīts par nederīgu. 

Paraugs ir jāpārbauda atkārtoti.
TESTA IEROBEŽOJUMI 
Lai gan Vet Expert CaniVec-4 ātrais tests ir ļoti precīzs, retos gadījumos rezultāts var būt kļūdains. Ja 
testa rezultāts ir apšaubāms, jāveic citi testi. Galīgā klīniskā diagnoze nedrīkst balstīties uz viena testa 
rezultātiem, bet to jāpamato ar paplašinātiem klīniskiem un laboratoriskiem izmeklējumiem.

1 2 3

Vet Expert Rapid Test
CaniVec-4

Sensitivity: 
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Borrelia/Anaplasma: 
99.9%/98.2%/93.0%/87.5%
Specificity: 
Dirofilaria/Ehrlichia/
Borrelia/Anaplasma: 
99,9%/99,9%/98,0%/99,9%
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VIZSGÁLATI ELVEK
A Vet Expert CaniVec-4 egy immunkromatográfiás teszt a Dirofilaria immitis antigén és az 

Ehrlichia canis, Borrelia burgdorferi, Anaplasma phagocytophilum/Anaplasma platys elleni antitestek 
minőségi kimutatására kutya szérumban, plazmában vagy teljes vérben. A T és C betűk a tesztlemez 
felületén a tesztvonalat (T) és a kontrollvonalat (C) jelölik. A kontrollvonal (C) az eljárás ellenőrzésére 
szolgál, és mindig akkor kell megjelennie, ha a vizsgálati eljárást megfelelően végzik, és a vizsgálati 
reagensek megfelelően működnek. A színes tesztvonal (T) akkor lesz látható az eredményablakban, ha 
a célantigén és/vagy antitestek jelen vannak a mintában.
Érzékenység: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/98,2%/93.0%/87,5%
Specificitás: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/99,9%/98,0%/99,9%
MELLÉKELT ANYAGOK (5/10 TESZT/KIT)
1)	 5/10 db Vet Expert CaniVec-4 tesztlemez
2)	 1/2 tartály vizsgálati hígítószer (4 ml)
3)	 5/10 véralvadásgátló cső
4)	 5/10 eldobható pipetta (20 µl)
5)	 Használati utasítás
ÓVINTÉZKEDÉSEK:
1)	 Kizárólag állatorvosi diagnosztikai felhasználásra.
2)	 A legjobb eredmények elérése érdekében az utasítások szigorú betartása szükséges.
3)	 A tesztlemez érzékeny a nedvességre és a hőre. A tesztet a tasak felnyitása után azonnal végezze el.
4)	 A tesztkomponensek csak egyszer használhatóak.
5)	 Ne érintse meg a membránt az eredményablakban.
6)	 Ne használja a tesztkészletet a csomagolás címkéjén feltüntetett lejárati időn túl.
7)	 Ne használja a tesztkészletet, ha a tasak sérült.
8)	 Ne keverje össze a különböző tételszámú komponenseket.
9)	 Kezelje a mintát potenciálisan fertőzőként.
10)	 Fertőtlenítsen és ártalmatlanítson minden mintát és anyagot a nemzeti és helyi előírásoknak megfelelően.
11)	 A meghatározott kiolvasási idő után tekintse a vizsgálati eredményeket érvénytelennek.
A TESZTKÉSZLET TÁROLÁSA
A tesztkészlet 2-30 °C között tárolható. A teszt a lejárati időn belül stabil. NE FAGYASSZA LE. Ne tegye 
ki a tesztet közvetlen napfénynek.
MINTAVÉTEL ÉS ELŐKÉSZÍTÉS
A teszthez szérum, plazma vagy teljes vér alkalmas. A szérum azonban a legcélszerűbb minta.
[Szérum] Gyűjtse a teljes vért a (véralvadásgátlót NEM tartalmazó) gyűjtőcsőbe, hagyja 30 percig üle-
pedni a véralvadást, majd centrifugálja ki a szérumot.
[Plazma] Gyűjtse a teljes vért a (véralvadásgátlót tartalmazó) gyűjtőcsőbe, majd centrifugálással nyer-
jen plazmát.
[Teljes vér] Gyűjtse a teljes vért az antikoaguláns csőbe (max. 1,5 ml térfogat) Ha az antikoagulált teljes 
vért nem vizsgálja meg azonnal, akkor azt 2-8°C-ra kell hűteni, és 24 órán belül fel kell használni.
A szérummintákat 2-8°C-on kell tárolni. Hosszabb tárolás esetén fagyassza le a mintákat -20°C-on vagy 
az alatt. Kerülje az ismételt fagyasztást és felolvasztást. A kicsapódott részeket tartalmazó minták 
ellentmondásos vizsgálati eredményeket adhatnak. A vizsgálat előtt tisztítani kell őket. A hemolizált 
vagy szennyezett minták hibás eredményeket adhatnak.
A VIZSGÁLAT MENETE (NÉZZE MEG A FELSŐ RÉSZT)
Használat előtt minden reagensnek szobahőmérsékletűnek (15-30°C) kell lennie.
1)	 Vegye ki a tesztet a fóliatasakból, és helyezze sima és száraz felületre.
2)	 Egy eldobható pipetta segítségével (mellékelve) adjon 20 µl (a pipettán jelölt) teljes vért minden 

egyes mintaüregbe, vagy adjon 10 µl szérumot/plazmát minden egyes mintaüregbe mikropipetta 
segítségével.

3)	 Adagoljon 3 cseppet a vizsgálati hígítóból minden egyes mintaüregbe.
4)	 A minta átfolyik az eredményablakon. Ha 1 perc elteltével nem jelenik meg, adjon még egy cseppet 

a vizsgálati hígítóból a minta mintaüregbe. Olvassa le az eredményt 15 perc elteltével.
A TESZT ÉRTELMEZÉSE (NÉZZE MEG A FELSŐ RÉSZT)
1)	 Negatív eredmény – csak a kontrollvonal (C) jelenik meg az eredményablakban.
2)	 Pozitív eredmény – mind a teszt (T), mind a kontroll (C) vonal megjelenik az eredményablakban – 

a célantigének/antitestek jelenlétét jelzi. Még egy elhalványult vonal is pozitív eredményt jelez.
	 MEGJEGYZÉS: Az Anaplasma Ab tesztcsík nem képes különbséget tenni az A.phagocytophilum és 

az A.platys között: a pozitív eredmény az A.phagocytophilum és/vagy az A.platys elleni antitestek 
jelenlétét jelzi.

3)	 Érvénytelen eredmény – ha a kontrollvonal (C) nem jelenik meg, az eredmény érvénytelennek te-
kinthető. A mintát újra kell vizsgálni.

A TESZT KORLÁTAI 
Bár a Vet Expert CaniVec-4 teszt nagyon pontos, kis gyakorisággal előfordulhatnak hamis eredmények. 
Megkérdőjelezhető eredmények esetén más vizsgálatokat kell végezni. A végleges klinikai diagnózis-
nak nem szabad egyetlen teszt eredményén alapulnia, hanem kiterjesztett klinikai és laboratóriumi 
elemzéssel kell megalapozni.
Gyártó: Vet Planet Sp. z o.o. ul. Brukowa 36 lok. 2 05-092 Łomianki/Poland αPL1432008p +48 (22) 833-74-46. 
Címkézésért felelős: DRPG Kft. 1036 Budapest, Kolosy tér 1/A, tel: 06-30-461-09-37. Gyártási szám, 
lejárati idő: lásd a csomagoláson.

ПОЛОЖЕННЯ
Vet Expert CaniVec-4 — це імунохроматографічний тест для якісного виявлення антиге-

ну Dirofilaria immitis та антитіл проти Ehrlichia canis, Borrelia burgdorferi, Anaplasma phagocytophilum/
Anaplasma platys у сироватці, плазмі або цільній крові собак. Літери Т і С на поверхні тестової 
пластини позначають тестову лінію (Т) і контрольну лінію (С). Контрольна лінія (C) використову-
ється для контролю і має завжди з’являтися, якщо процедура тестування виконується належ-
ним чином і тестові реагенти працюють правильно. Кольорову тестову лінію (Т) буде видно у 
вікні результату, якщо цільові антигени та/або антитіла присутні у зразку.
Чутливість: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/98,2%/93.0%/87,5%
Специфічність: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/99,9%/98,0%/99,9% 
СКЛАД НАБОРУ (5/10 ТЕСТІВ/КОМПЛЕКТ)
1)	 5/10 тест-касет Vet Expert CaniVec-4
2)	 1/2 флакон з розріджувачем для аналізу (4 ml)
3)	 5/10 пробірок із антикоагулянтами
4)	 5/10 одноразових піпеток (20 мкл)
5)	 Інструкція з застосування
ЗАПОБІЖНІ ЗАХОДИ
1)	 Тільки для ветеринарної діагностики.
2)	 Для досягнення найкращих результатів потрібне чітке дотримання інструкції.
3)	 Тест-касета чутлива до вологості та тепла. Виконайте тест відразу після відкриття пакунку.
4)	 Тестові компоненти є одноразовими.
5)	 Не торкайтеся мембрани у вікні результату.
6)	 Не використовуйте тестовий набір після закінчення терміну придатності, зазначеного на 

етикетці пакунку.
7)	 Не використовуйте тестовий набір, якщо пакунок пошкоджений.
8)	 Не змішуйте компоненти з різних партій.
9)	 Працюйте зі зразком, як з потенційно інфекційним.
10)	 Деконтамінуйте та утилізуйте всі зразки та матеріали відповідно до умов чинного законо-

давства.
11)	 Вважайте результати тесту недійсними після зазначеного часу зчитування.
ЗБЕРІГАННЯ ТЕСТ-НАБОРУ
Тестовий набір можна зберігати при температурі від 2° до 30°C. Тест стабільний протягом тер-
міну придатності. НЕ ЗАМОРОЖУЙТЕ. Не піддавайте тест впливу прямих сонячних променів.
ЗАБІР І ПІДГОТОВКА ЗРАЗКІВ 
Для цього тесту підходять сироватка, плазма або цільна кров. Проте сироватка є найбільш до-
цільним зразком.
[Сироватка] Зберіть цільну кров у пробірку для забору крові (яка НЕ містить антикоагулянтів), 
залиште на 30 хвилин для згортання крові, а потім центрифугуйте, щоб отримати сироватку.
[Плазма] Зберіть цільну кров у пробірку для забору крові (яка містить антикоагулянти), а потім 
центрифугуйте, щоб отримати плазму.
[Цільна кров] Зберіть цільну кров у пробірку з антикоагулянтом (макс. об’єм 1,5 мл). Якщо цільна 
кров із антикоагулянтом не досліджується негайно, ї ї слід охолодити при температурі 2-8°C та 
використати протягом 24 годин.
Зразки сироватки слід зберігати при температурі 2-8°C. Для більш тривалого зберігання замо-
рожуйте зразки при -20°C або нижче. Уникайте повторного заморожування та розморожування. 
Зразки, що містять осад, можуть дати хибні результати випробувань. Їх необхідно перевірити 
перед аналізом. Гемолізовані або забруднені зразки можуть дати хибні результати.
ПРОЦЕДУРА ВИКОНАННЯ ТЕСТУ (ДИВИТИСЬ ВИЩЕ)
Усі реагенти перед використанням мають бути кімнатної температури (15-30°C).
1)	 Вийміть тест-касету з пакета з фольги та покладіть його на плоску суху поверхню.
2)	 Використовуючи одноразову піпетку (входить до комплекту), додайте 20 мкл (позначено на 

піпетці) цільної крові або 10 мкл сироватки/плазми у кожну лунку для зразка.
3)	 Внесіть 3 (три) краплі розріджувача для аналізу у кожну лунку для зразка.
4)	 Зразок проходить через вікно результату. Якщо він не з’являється через 1 (одну) хвилину, 

додайте ще одну краплю розріджувача для аналізу у лунку для зразка. Прочитайте резуль-
тат через 15 хвилин.

ІНТЕРПРЕТАЦІЯ ТЕСТУ (ДИВИТИСЬ ВИЩЕ) 
1)	 Негативний результат – у вікні результату з’являється лише контрольна лінія (C).
2)	 Позитивний результат – у вікні результату з’являються і тестова (Т), і контрольна (С) лінії 

– вказує на наявність антигену/антитіл. Навіть ледь помітна лінія свідчить про позитивний 
результат.

	 ПРИМІТКА: Тест-смужка Anaplasma Ab не може відрізнити A.phagocytophilum від A.platys: по-
зитивний результат вказує на наявність антитіл до A.phagocytophilum та/або A.platys

3)	 Недійсний результат – якщо контрольна лінія (C) не з’являється, результат може вважатися 
недійсним. Зразок має бути протестований повторно.

ОБМЕЖЕННЯ ТЕСТУ 
Хоча тест Vet Expert CaniVec-4 є дуже точним, існує невисока ймовірність хибних результатів. У 
разі сумнівних результатів слід провести обстеження ще раз. Остаточний клінічний діагноз не 
має ґрунтуватися на результатах одного тесту, а має бути результатом розширеного клінічного 
та лабораторного аналізу. 

ПРИНЦИПИ
Vet Expert Rapid CaniVec-4 е имунохроматографски тест за квалитативно откривање на 

антигенот и антителата на Dirofilaria immitis против Ehrlichia canis, Borrelia burgdorferi, Anaplasma 
phagocytophilum/Anaplasma platys во серум, плазма или полна крв од кучиња. Буквите T и C на повр-
шината на плочата за тестирање ја означуваат линијата за тестирање (T) и контролната линија (C). 
Контролната линија (C) се користи за процедурална контрола и секогаш треба да се појавува ако про-
цедурата за тестирање се изведува правилно и реагенсите за тестирање работат правилно. Обоена 
линија за тестирање (Т) ќе биде видлива во прозорецот со резултати доколку целниот антиген и/или 
антитела се присутни во примерокот.
Чувствителност: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/98,2%/93.0%/87,5%
Специфичност: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/99,9%/98,0%/99,9% 
ОБЕЗБЕДЕНИ МАТЕРИЈАЛИ (5/10 ТЕСТА/КОМПЛЕТ) 
1) 	 5/10 Vet Expert Rapid CaniVec-4 плочка за тестирање 
2) 	 1/2 шише со разредувач за анализа (4 ml)
3) 	 5/10 антикоагулантни туби 
4) 	 5/10 пипети за еднократна употреба (20 µl) 
5) 	 Упатство за употреба 
МЕРКИ НА ПРЕТПАЗЛИВОСТ: 
1) 	 Користете само за ветеринарна дијагностика. 
2) 	 За најдобри резултати, потребно е строго придржување кон упатствата. 
3) 	 Плочата за тестирање е чувствителна на влажност и топлина. Направете го тестот веднаш по 

отворањето на торбичката. 
4) 	 Компонентите за тестирање се само за еднократна употреба. 
5) 	 Не допирајте ја мембраната во прозорецот за резултат. 
6) 	 Не користете го комплетот за тестирање по наведениот датум на истекување означен на етике-

тата на пакувањето. 
7) 	 Не користете го комплетот за тестирање ако фолијата е оштетена. 
8) 	 Не мешајте компоненти од различни сериски броеви. 
90 	 Ракувајте со примерокот како потенцијално заразен. 
10) 	 Деконтаминирајте и фрлете ги сите примероци и материјали во согласност со националните 

и локалните прописи. 
11) 	 Сметајте ги резултатите од тестот за неважечки по наведеното време за читање. 
ЧУВАЊЕ НА КОМПЛЕТ ЗА ТЕСТ 
Комплетот за тестирање може да се чува на температура од 2-30°C. Тестот е стабилен во рок од исте-
кување. НЕ ЗАМРЗНУВАЈТЕ. Не го изложувајте тестот на директна сончева светлина. 
СОБИРАЊЕ И ПОДГОТОВКА НА ПРИМЕРОЦИ 
Серум, плазма или полна крв се соодветни за овој тест. Сепак, серумот е најпрепорачливиот примерок. 
[Серум] Соберете ја целата крв во собирната цевка (која НЕ содржи антикоагуланси), оставете да 
отстои 30 минути за коагулација на крвта и потоа центрифугирајте за да добиете серум. 
[Плазма] Соберете ја целата крв во собирната цевка (која содржи антикоагуланси) и потоа центри-
фугирајте за да добиете плазма. 
[Полна крв] Соберете ја целата крв во антикоагулантната цевка (макс. волумен 1,5 ml) Доколку не 
се тестира веднаш антикоагулантната крв, треба да се чува во фрижидер на 2-8°C и да се користи во 
рок од 24 часа. Серумските примероци треба да се чуваат на 2-8°C. За подолго складирање, замрзне-
те ги примероците на -20°C или пониско. Избегнувајте повеќекратно замрзнување и одмрзнување. 
Примероците што содржат талог може да дадат неконзистентни резултати од тестот. Тие мора да се 
прочистат пред да се изврши анализата. Хемолизираните или контаминираните примероци може да 
дадат погрешни резултати. 
ПОСТАПКА НА ТЕСТОТ (ПОГЛЕДНЕТЕ НА ВРВОТ ОД УПАТСТВОТО) 
Сите реагенси мора да бидат на собна температура (15-30°C) пред употреба. 
1)	 Отстранете го тестот од фолијата и ставете го на рамна и сува површина 
2) 	 Со помош на пипета за еднократна употреба (додадена во комплетот), додадете 20 µl (означени 

на пипетата) полна крв во секој отвор на плочката за примерок или додадете 10 µl серум/плазма 
во секој отвор на плочката за примерок користејќи микропипета. 

3) 	 Истурете 3 капки од разредувачот за анализа во секој отвор на плочката за примерок. 
4) 	 Примерокот ќе тече низ хроматографската хартија до  прозорецот со резултат. Ако не се појави 

по 1 мин, додадете уште една капка од разредувачот за анализа отворот на плочката за приме-
рок. Прочитајте го резултатот по 15 мин. 

ТОЛКУВАЊЕ НА ТЕСТОТ (ПОГЛЕДНЕТЕ НА ВРВОТ ОД УПАТСТВОТО) 
1) 	 Негативен резултат – само контролната линија (C) се појавува во прозорецот со резултати. 
2) 	 Позитивен резултат – и тест (T) и контролна (C) линија се појавуваат во прозорецот за резултати – 

укажува на присуство на целни антигени/антитела. Дури и избледената линија наведува позитивен 
резултат. 

	 ЗАБЕЛЕШКА: Тест лентата на Anaplasma Ab не може да направи разлика помеѓу A.phagocytophilum и 
A.platys: позитивен резултат укажува на присуство на антитела кон A.phagocytophilum и/или A.platys

3)	 Неважечки резултат – ако контролната линија (C) не се појави, резултатот може да се смета за 
неважечки. Примерокот треба повторно да се тестира. 

ОГРАНИЧУВАЊА НА ТЕСТОТ 
Иако тестот Vet Expert CaniVec-4 е многу точен, може да се појави мала веројатност на лажни резулта-
ти. Во случај на сомнителни резултати, треба да се направат други тестови. Дефинитивната клиничка 
дијагноза не треба да се заснова на резултат од еден тест, туку мора да биде ефект на проширена 
клиничка и лабораториска анализа.

ΒΑΣΙΚΈΣ ΑΡΧΈΣ
Το Vet Expert CaniVec-4 τεστ είναι μια χρωματογραφική ανοσοβιολογική εξέταση για την ποιοτική 

ανίχνευση αντιγόνων Dirofilaria immitis και αντισωμάτων κατά των Ehrichia canis, Borrelia burgdorferi και 
Anaplasma phagocytophilum/Anaplasma platys του σκύλου σε πλήρες αίμα, ορό, ή πλάσμα. Τα γράμματα T και 
C στην επιφάνεια της δοκιμαστικής πλάκας υποδεικνύουν τη γραμμή δοκιμής (T) και τη γραμμή ελέγχου 
(C). Η γραμμή ελέγχου (C) χρησιμοποιείται για διαδικαστικό έλεγχο και πρέπει πάντα να εμφανίζεται εάν 
η διαδικασία δοκιμής εκτελείται σωστά και τα αντιδραστήρια δοκιμής λειτουργούν σωστά. Μια έγχρωμη 
γραμμή δοκιμής (Τ) θα είναι ορατή στο παράθυρο αποτελεσμάτων εάν τα αντιγόνα και/ή τα αντισώματα 
υπάρχουν στο δείγμα.
Ευαισθησία: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/98,2%/93.0%/87,5%
Ειδικότητα: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/99,9%/98,0%/99,9%
ΥΛΙΚΆ ΠΟΥ ΠΑΡΈΧΟΝΤΑΙ (5/10 TEST/KIT)
1)	 5/10 Vet Expert CaniVec-4 πλακάκια τεστ 
2)	 1/2 αραιωτικό προσδιορισμού (4 ml)
3)	 5/10 Αντιπηκτικά φιαλίδια
4)	 5/10 πιπέτες (20 μl)
5)	 Οδηγίες χρήσης
ΠΡΟΦΥΛΆΞΕΙΣ:
1)	 Διαγνωστικό τεστ αποκλειστικά για κτηνιατρική χρήση.
2)	 Για εγκυρότερα αποτελέσματα απαιτείται αυστηρή τήρηση των οδηγιών.
3)	 Το δοκιμαστικό πλακάκι είναι ευαίσθητο στην υγρασία και τη θερμότητα. Πραγματοποιήστε το τεστ 

αμέσως μετά το άνοιγμα της θήκης του.
4)	 Τα υλικά του τεστ είναι μίας χρήσης. 
5)	 Μην αγγίζετε την μεμβράνη στο παράθυρο αποτελεσμάτων 
6)	 Μη χρησιμοποιείτε το τεστ μετά το πέρας της αναφερόμενης ημερομηνίας λήξης που αναγράφεται 

στην ετικέτα της συσκευασίας.
7)	 Μη χρησιμοποιείτε το τεστ, εάν η θήκη έχει καταστραφεί.
8)	 Μην αναμειγνύετε υλικά του τεστ από διαφορετικά νούμερα Lot.
9)	 Χειριστείτε το δείγμα σαν να είναι δυνητικώς μολυσματικό.
10)	 Απολυμάνετε και απορρίψτε όλα τα δείγματα και τα υλικά σύμφωνα με την κείμενη νομοθεσία.
11)	 Θεωρήστε τα αποτελέσματα του τεστ άκυρα μετά τον καθορισμένο χρόνο ανάγνωσης.
ΑΠΟΘΉΚΕΥΣΗ ΤΟΥ ΤΕΣΤ
Το τεστ μπορεί να φυλάσσεται σε θερμοκρασία 2-30°C. Το τεστ είναι σταθερό μέχρι την ημερομηνία λή-
ξης. ΜΗΝ ΚΑΤΑΨΥΧΕΤΕ. Μην εκθέτετε το τεστ στο άμεσο ηλιακό φως.
ΣΥΛΛΟΓΉ ΔΕΊΓΜΑΤΟΣ ΚΑΙ ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΊΑ
Το τεστ μπορεί να γίνει με ορό, πλάσμα ή πλήρες αίμα. Ωστόσο ο ορός είναι το πιο ενδεδειγμένο δείγμα.
[Ορός] Συλλέξτε πλήρες αίμα ΧΩΡΙΣ κάποιο αντιπηκτικό και αφήστε το να πήξει για 30 λεπτά. Μετά φυγο-
κεντρήστε για να πάρετε τον ορό.
[Πλάσμα] Συλλέξτε πλήρες αίμα στο σωληνάριο συλλογής (που περιέχει αντιπηκτικά) και στη συνέχεια 
φυγοκεντρήστε για να λάβετε το πλάσμα.
[Πλήρες αίμα]Συλλέξτε πλήρες αίμα στο αντιπηκτικό σωληνάριο (μέγ. όγκος 1,5 ml). Εάν το πλήρες αίμα με 
αντιπηκτικό δεν εξεταστεί αμέσως, θα πρέπει να ψύχεται στους 2-8°C και να χρησιμοποιείται εντός 24 ωρών.
Τα δείγματα ορού πρέπει να φυλάσσονται στους 2-8°C. Για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα αποθήκευσης, 
καταψύξτε τα δείγματα στους -20°C ή χαμηλότερα. Αποφύγετε την επαναλαμβανόμενη κατάψυξη και 
απόψυξη. Τα δείγματα που περιέχουν ίζημα μπορεί να δώσουν αναξιόπιστα αποτελέσματα στο τεστ. Θα 
πρέπει να καθαριστούν πριν την χρήση. Τα αιμολυμένα ή μολυσμένα δείγματα μπορεί να δώσουν εσφαλ-
μένα αποτελέσματα.
ΔΙΑΔΙΚΑΣΊΑ ΕΞΈΤΑΣΗΣ 
Όλα τα αντιδραστήρια πρέπει να βρίσκονται σε θερμοκρασία δωματίου (15-30°C) πριν από τη χρήση.
1)	 Αφαιρέστε το τεστ από την αλουμινένια συσκευασία και τοποθετήστε το σε μια επίπεδη και στεγνή 

επιφάνεια.
2)	 Χρησιμοποιώντας μία πιπέτα (συμπεριλαμβάνεται), προσθέστε 20 μl (υπάρχει ένδειξη στην πιπέτα) 

πλήρους αίματος σε κάθε βοθρίο δείγματος ή προσθέστε 10 μl ορού/πλάσματος σε κάθε βοθρίο δείγ-
ματος χρησιμοποιώντας μικροπιπέτα.

3)	 Προσθέστε 3 σταγόνες του αραιωτικού προσδιορισμού σε κάθε βοθρίο δείγματος.
4)	 Το δείγμα θα κυλάει στο παράθυρο αποτελεσμάτων. Εάν δεν εμφανιστεί μετά από 1 λεπτό, προσθέστε 

μία ακόμη σταγόνα του αραιωτικού προσδιορισμού στο βοθρίο του δείγματος. Διαβάστε το αποτέλε-
σμα μετά από 15 λεπτά.

ΕΡΜΗΝΕΊΑ ΤΟΥ ΤΕΣΤ 
1)	 Αρνητικό αποτέλεσμα – μόνο η γραμμή ελέγχου (C) εμφανίζεται στο παράθυρο αποτελεσμάτων.
2)	 θετικό αποτέλεσμα – και οι δύο γραμμές δοκιμής (T) και ελέγχου (C) εμφανίζονται στο παράθυρο 

αποτελεσμάτων – υποδηλώνει την παρουσία αντιγόνου/αντισωμάτων. Ακόμη και μια αχνή γραμμή 
δηλώνει θετικό αποτέλεσμα.

	 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η λωρίδα για το Anaplasma phagocytophilum/Anaplasma platys δεν μπορεί να διαχωρίσει 
τα δύο είδη. Ένα θετικό αποτέλεσμα σημαίνει παρουσία αντισωμάτων κατά του A.phagocytophilum ή/
και του A.platys.

3.	 Μη έγκυρο αποτέλεσμα – εάν η γραμμή ελέγχου (C) δεν εμφανίζεται, το αποτέλεσμα μπορεί να θεωρη-
θεί άκυρο. Το δείγμα πρέπει να επανεξεταστεί.

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΊ ΤΟΥ ΤΕΣΤ
Παρά το γεγονός ότι το Vet Expert CaniVec-4 τεστ είναι πολύ ακριβές, ένα χαμηλό ποσοστό εσφαλμένων 
αποτελεσμάτων μπορεί να συμβεί. Απαιτούνται επιπρόσθετες κλινικές δοκιμές, εάν τα αποτελέσματα 
που λαμβάνονται είναι αμφίβολα. Όπως συμβαίνει με όλες τις διαγνωστικές δοκιμασίες, μια οριστική 
κλινική διάγνωση δεν θα πρέπει να βασίζεται στα αποτελέσματα μίας μόνο δοκιμασίας, αλλά πρέπει να 
γίνεται αξιολογώντας το σύνολο των κλινικών και εργαστηριακών ευρημάτων.
Εισάγεται και διατίθεται από: Anicell- Λ. Δημοκρατίας 257 – 13671 – Αχαρνές Αθηνών– Τηλ: 2114110700

ПРИНЦИПИ
Vet Expert CaniVec-4 е имунохроматографски тест за качествено откриване на антиген 

на Dirofilaria immitis и антитela срещу Ehrlichia canis, Borrelia burgdorferi, Anaplasma phagocytophilum/
Anaplasma platys в кучешки серум, плазма или цяла кръв. Буквите Т и С на повърхността на тес-
товата плоча показват тестовата линия (Т) и контролната линия (С). Контролната линия (C) се 
използва за процедурен контрол и трябва винаги да се появява, ако тестовата процедура се 
извършва правилно и тестовите реагенти работят правилно. Цветна тестова линия (Т) ще се 
вижда в прозореца с резултати, ако целевият антиген и/или антитела присъстват в пробата.
Чувствителност: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/98,2%/93.0%/87,5%
Специфичност: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/99,9%/98,0%/99,9%
ПРЕДОСТАВЕНИ МАТЕРИАЛИ (5/10 ТЕСТА/КОМПЛЕКТ)
1)	 5/10 тестови плаки Vet Expert CaniVec-4
2)	 1/2 бутилка с разредител за анализ (4 ml)
3)	 5/10 епруветки с антикоагулант
4)	 5/10 пипети за еднократна употреба (20 µl)
5)	 Инструкция за употреба
ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ:
1)	 Използвайте само за ветеринарна диагностика.
2)	 За най-добри резултати е необходимо стриктно спазване на инструкциите.
3)	 Тестовата плоча е чувствителна към влажност и топлина. Направете теста веднага след 

отваряне на торбичката.
4)	 Тестовите компоненти са само за еднократна употреба.
5)	 Не докосвайте мембраната в прозореца с резултати.
6)	 Не използвайте тестовия комплект след посочения срок на годност, отбелязан на етикета 

на опаковката.
7)	 Не използвайте тестовия комплект, ако торбичката е повредена.
8)	 Не смесвайте компоненти от различни партиди.
9)	 Работете с пробата като потенциално заразна.
10)	 Деконтаминирайте и изхвърлете всички проби и материали в съответствие с националните 

и местните разпоредби.
11)	 Считайте резултатите от теста за невалидни след определеното време за отчитане.
СЪХРАНЕНИЕ НА ТЕСТОВИЯ КОМПЛЕКТ
Тестовият комплект може да се съхранява между 2-30°C. Тестът е стабилен в рамките на срока 
на годност. НЕ ЗАМРАЗЯВАЙТЕ. Не излагайте теста на пряка слънчева светлина.

TEST PRENSİBİ
Vet Expert CaniVec-4 köpeklerden elde edilen tam kan, serum veya plazmalarında Dirofilaria immitis 

antijeni, Ehrilchia canis, Borrelia burgdorferi ve Anaplasma phagocytophilum/Anaplasma platys antikorlarının 
kalitatif tespiti için geliştirilmiş immuno-kromatografik bir testtir. Vet Expert Rapid CaniVec-4 test kiti 
üzerinde “T” harfi ile gösterilen test çizgisi ve “C” harfi ile gösterilen kontrol çizgisi bölgesi bulunmaktadır. 
Test ve kontrol çizgilerinin bulunduğu pencerede numune materyali uygulanmadan önce herhangi bir 
çizgi veya benzeri görüntü bulunmamaktadır. “C” Kontrol  çizgisi test prosedürünün ve test reaktiflerinin 
doğru bir şekilde çalıştığının kontrolü için kullanılmaktadır. Test prosedürü doğru bir şekilde yapıldı ise “C” 
kontrol çizgisi ortaya çıkacaktır. Örnek içerisinde yeterli miktarda hedef antijen veya antikorları mevcut 
ise sonuç penceresindeki “T” Test çizgisi görünür olacaktır.
Test Hassasiyeti: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/98,2%/93.0%/87,5%
Test Spesifikliği: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/99,9%/98,0%/99,9%
KUTU İÇERİĞİ (5/10 Test/kit)
1)	 5/10 adet Vet Expert CaniVec-4 Test Kaseti 
2)	 1/2 adet diluent (4 ml)
3)	 5/10 adet tek kullanımlık pipet (20 µl)
4)	 5/10 adet antikuagülan içeren tüp
5)	 Kullanım Talimatı
GÜVENLIK TALIMATLARI
1)	 Sadece Veteriner Hekim kullanımı içindir.
2)	 En iyi sonuç için burada belirtilen talimatlara uyulmalıdır.
3)	 Test kiti nem ve sıcaklığa karşı hassastır. Bu nedenle folyo açıldıktan sonra test hızla yapılmalıdır.
4)	 Her test kiti ve tüpler tek kullanımlıktır. Tekrar kullanılmamalıdır.
5)	 Sonuç penceresindeki membrana dokunulmamalıdır. 
6)	 Son kullanma tarihi geçmiş test kitleri kullanılmamalıdır.
7)	 Test kitinin içinde bulunduğu ambalaj yırtılmış, açılmış veya zarar görmüş ise testi kullanılmamalıdır.
8)	 Farklı lot numarasındaki test içerikleri birlikte kullanılmamalıdır.
9)	 Tüm numuneler potansiyel olarak infektif olarak ele alınmalı ve dikkatli davranılmalıdır.
10)	 Tüm numune ve kullanılmış malzemeler yerel ve ulusal yönetmeliklere göre imha edilmelidir.
11)	 Belirtilen test sonuç süreleri dikkate alınmalıdır. 
SAKLAMA KOŞULLARI
Kitler (2-30°C) oda sıcaklığında saklanabilir. Kitler ambalaj üzerinde belirtilen son kullanma tarihine 
kadar stabildir. Kitler dondurulmamalı ve direk güneş ışığına maruz bırakılmamalıdır.   
ÖRNEKLERIN TOPLANMASI VE HAZIRLANMASI
Bu test için numune olarak serum, plazma veya tam kan uygundur. Ancak serum en çok tavsiye edilen 
numunedir.
[Serum]: Numune tüpüne (Antikoagülan içermeyen) tam kan alınır, kanın pıhtılaşması için 30 dak bekle-
nir ve santrifüj edilerek serum elde edilir. 
[Plazma]: Numune tüpüne (Antikoagülan içeren) tam kan alınır ve  santrifüj edilerek plazma elde edilir. 
[Tam Kan]: Kutu içeriğinde bulunan  antikoagülan tüpler ile kan numunesi alınır (Max. 1,5 ml). Eğer ör-
neğin analiz edilmesinde bir gecikme olacak ise, örnek buzdolabı içerisinde (2-8°C) 24 saat saklanabilir. 
Serum örnekleri hemen test edilemeyecekse (2-8°C) buzdolabında saklanabilir. Örnekler uzun süre 
saklanacak ise saklama için hava geçirmez tüpler içerisinde dondurularak ve -20°C altında bekletilir. 
Örnekler test edilmeden önce oda sıcaklığına getirilmelidir. Örneklerin tekrar dondurulması ve çözdü-
rülmesinden kaçınılmalıdır. Örnekler çökelti içeriyor ise tutarsız sonuçlar verebilir. Bu tür numuneler  
analiz öncesi saflaştırılmalıdır. Hemolize veya kontamine numunelerin kullanımından kaçınılmalıdır. 
Hatalı sonuçlar verebilir.
TEST PROSEDÜRÜ (YUKARIDA GÖSTERILMIŞTIR)
Tüm reaktifler kullanılmadan önce 15-30°C arasında oda ısısında olmalıdır.
1)	 Test kiti folyo dan çıkartılarak düz ve kuru bir zemin üzerine yerleştirilir.
2)	 Tek kullanımlık kapiller tüpü kullanarak 20 µl tam kan veya 10 µl serum veya plazma örnek gözüne 

damlatılır. 
3)	 Daha sonra 3 damla diluent örnek gözüne damlatılır.
4)	 Sayaç çalıştırılarak süre başlatılır. Test çalışmaya başladığı zaman test kitinin ortasında bulunan so-

nuç penceresi boyunca rengin ilerlediğini görülebilir. Eğer diluenti uyguladıktan 1 dakika sonra her 
hangi bir ilerleme olmaz ise 1 damla daha diluent damlatılır. 15 dakika içerisinde test yorumlanır. 

TESTIN YORUMLANMASI (YUKARIDA GÖSTERILMIŞTIR)
1)	 Negatif Sonuç Eğer sonuç penceresinde sadece “C” kontrol bölümünde çizgi oluştu ise bu negatif 

sonuç olarak değerlendirilir.
2)	 Pozitif Sonuç Eğer sonuç penceresinde “C” kontrol ve “T” test bölümlerinin her ikisinde de çizgi 

belirirse, ilk olarak hangi çizginin oluştuğuna bakılmaksızın test pozitif olarak değerlendirilir. Çizgi 
silik olabilir. 

	 NOT: Vet Expert CaniV-4 Test Anaplasma phagocytophilum ve Anaplasma platys için ayrı sonuçlar 
vermez. Pozitif sonuç durumunda her iki tür içinde pozitif kabul olabilir.

3)	 Geçersiz Sonuç Eğer test uygulandıktan sonra “C” kontrol bandında herhangi bir bant oluşmadı ve 
görülemiyorsa, test sonucu geçersiz olarak kabul edilir. Talimatlar düzgün bir şekilde uygulanma-
mış veya test bozulmuş olabilir. Testin yenilenmesi gerekir. 

TESTIN SINIRLAMALARI
Vet Expert CaniVec-4 çok hassas olmasına rağmen, düşük bir olasılıkla yanlış sonuç verebilir. Eğer 
sonuç hakkında soru işareti var ise diğer klinik testler talep edilebilir. Tüm tanısal testlerde olduğu gibi 
klinik teşhis tek bir test sonucuna göre belirlenmemeli, klinik ve laboratuvar bulguları bir veteriner he-
kim tarafından değerlendirilerek sonuca ulaşılmalıdır. VetExpert ve distribütörleri, testin sonuçlarının 
yanlış kullanımı veya yanlış yorumlanmasından doğan sonuçlardan sorumlu tutulamaz.

NAČELA
Vet Expert CaniVec-4 je kromatografski imunološki test za kvalitativnu detekciju antigena 

Dirofilariae immitis i antitijela protiv Ehrlichia canis, Borrelia burgdorferi i Anaplasma phagocytophilum/
Anaplasma platys u psećem serumu, plazmi ili punoj krvi. Slova T i C na površina ploče označava ispitnu 
liniju (T) i kontrolnu liniju (C). Kontrolna linija (C) koristi se za proceduralnu kontrolu i trebao bi se uvijek 
pojaviti ako se postupak ispitivanja izvodi ispravno i testni reagensi kontrolne linije rade. Testna linija 
u boji (T) bit će vidljiva u prozoru rezultata ako su ciljni antigeni i/ili antitijela prisutna u uzorku.
Osjetljivost: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/98,2%/93.0%/87,5%
Specifičnost: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/99,9%/98,0%/99,9%
PRILOŽENI MATERIJALI (5/10 TESTOVA/KIT)
1)	 5/10 Vet Expert CaniVec-4 testne ploče
2)	 1/2 boca razrjeđivača za analizu (4 ml)
3)	 5/10 antikoagulantne epruvete
4)	 5/10 jednokratnih pipeta (20 μl)
5.	 Upute za uporabu
MJERE PREDOSTROŽNOSTI:
1)	 Samo za veterinarsku dijagnostičku upotrebu.
2)	 Za najbolje rezultate potrebno je strogo pridržavanje uputa.
3)	 Testna ploča je osjetljiva na vlagu i toplinu. Provedite test odmah nakon otvaranja vrećica.
4)	 Testne komponente samo su za jednokratnu upotrebu.
5)	 Ne dirajte membranu u prozoru s rezultatom.
6)	 Nemojte koristiti test kit nakon isteka roka valjanosti označenog na naljepnici pakiranja.
7)	 Nemojte koristiti test kit ako je vrećica oštećena.
8)	 Nemojte miješati komponente iz različitih brojeva serija.
9)	 Svim uzorcima treba postupati kao s potencijalno zaraznim.
10)	 Dekontaminirajte i zbrinite sve uzorke i materijale u skladu s nacionalnim i lokalnim propisima.
11)	 Rezultate testa smatrajte nevažećima nakon navedenog vremena očitavanja.
ČUVANJE TEST KIT-a
Komplet za testiranje može se čuvati i pohranjivati na temperaturi između 2-30°C. Test je stabilan unu-
tar roka trajanja. NEMOJTE ZAMRZAVATI. Nemojte izlagati test izravnoj sunčevoj svjetlosti.
UZIMANJE I PRIPREMA UZORAKA
Za ovaj test prikladni su serum, plazma ili puna krv.
[Serum] Skupite cijelu krv u epruvetu za prikupljanje (NE sadrži antikoagulanse), ostavite da se slegne 
30 minuta za zgrušavanje krvi, a zatim centrifugirajte da dobijete serum.
[Plazma] Prikupite cijelu krv u epruvetu za prikupljanje (koja sadrži antikoagulanse) i zatim centrifugi-
rajte da dobijete plazmu.
[Puna krv] Prikupite cijelu krv u epruvetu za antikoagulans (maks. vol. 1,5 ml) Ako je antikoagulirana 
puna krv se ne testira odmah, treba je staviti u hladnjak na 2-8°C i upotrijebiti unutar 24 sata. Uzorke 
seruma treba čuvati na 2-8°C. Za duže skladištenje, zamrznite uzorke na -20°C ili niže. Izbjegavajte 
ponovno zamrzavanje i odmrzavanje. Uzorci koji sadrže talog mogu dati nedosljedne rezultate testa. 
Moraju se razbistriti prije ispitivanja. Hemolizirani ili kontaminirani uzorci mogu dati pogrešni rezultat.
POSTUPAK TESTA (POGLED NA VRH)
Svi reagensi i uzorci moraju dosegnuti sobnu temperaturu (15-30°C) prije pokretanja testa.
1)	  Izvadite test iz folijske vrećice i stavite ga na ravnu i suhu površinu
2)	 Koristeći jednokratnu pipetu (isporučena), dodajte 20 μl (označeno na pipeti) pune krvi u svaku 

jažicu za uzorkovanje ili dodajte 10 μl seruma/plazme u svaku jažicu za uzorkovanje pomoću mi-
kropipete (nije uključena).

3)	 Nakapajte 3 kapi razrjeđivača za analizu u svaku jažicu za uzorak.
4)	 Uzorak će teći kroz prozor s rezultatima. Ako se ne pojavi nakon 1 min. dodajte još jednu kap razr-

jeđivača za ispitivanje u jažicu uzorka. Očitati rezultat nakon 15 min.
TUMAČENJE TESTA (POGLED NA VRH)
1)	 Negativan rezultat – u prozoru s rezultatima pojavljuje se samo kontrolna linija (C).
2)	 Pozitivan rezultat – i test (T) i kontrolna (C) linija pojavljuju se u prozoru rezultata – označava pri-

sutnost ciljnih antigena/antitijela. Čak i linija koja blijedi pokazuje pozitivan rezultat. NAPOMENA: 
Test traka Anaplasma Ab ne može razlikovati A.phagocytophilum od A.platys: pozitivan rezultat 
ukazuje na prisutnost protutijela na A.phagocytophilum i/ili A.platys

3)	 Nevažeći rezultat – ako se kontrolna linija (C) ne pojavi, rezultat se može smatrati nevažećim. Uzo-
rak treba ponovno testirati.

OGRANIČENJA TESTA
Iako je Vet Expert CaniVec-4 test vrlo precizan, može doći do niske učestalosti lažnih rezultata. U sluča-
ju upitnih rezultata potrebno je provesti druge pretrage. Konačna klinička dijagnoza ne smije se temelji-
ti na rezultatu jednog testa, već mora biti učinak proširene kliničke i laboratorijske analize.

PARIMET
Vet Expert CaniVec-4 është një test imunokromatografik për zbulimin cilësor të antigjenit dhe 

antitrupave Dirofilaria immitis kundër Ehrlichia canis, Borrelia burgdorferi, Anaplasma phagocytophilum/
Anaplasma platys në serumin e qenit, plazmën ose gjakun e plotë. Shkronjat T dhe C në sipërfaqen 
e pllakës së provës tregojnë vijën e provës (T) dhe vijën e kontrollit (C). Linja e kontrollit (C) përdoret për 
kontrollin procedural dhe duhet të shfaqet gjithmonë nëse procedura e provës është duke u kryer siç 
duhet dhe reagentët e testimit funksionojnë siç duhet. Një linjë testimi me ngjyrë (T) do të jetë e duksh-
me në dritaren e rezultateve nëse antigjeni i synuar dhe/ose antitrupat janë të pranishëm në ekzemplar.
Ndjeshmëria: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/98,2%/93.0%/87,5%
Specifiiciteti: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/99,9%/98,0%/99,9%
MATERIALET E PERFSHIRA (5/10 TESTE/KITE)
1)	 5/10 pllaka testimi Vet Expert CaniVec-4
2)	 1/2 shishe me hollues analize (4 ml)
3)	 5/10 tuba antikoagulantë
4)	 5/10 pipeta të disponueshme (20 µl)
5.	 Udhëzim për përdorim
MASA PARAPRAKE:
1)	 Përdorni vetëm për diagnostikimin veterinar.
2)	 Për rezultate më të mira, kërkohet respektim i rreptë i udhëzimeve.
3)	 Pllaka e provës është e ndjeshme ndaj lagështirës dhe nxehtësisë. Kryeni testin menjëherë pas 

hapjes së qeses.
4)	 Komponentët e provës janë vetëm për një përdorim.
5)	 Mos e prekni membranën në dritaren e rezultateve.
6)	 Mos e përdorni kompletin e testimit përtej datës së skadencës të shënuar në etiketën e paketimit.
7)	 Mos e përdorni kompletin e testimit nëse qesja është e dëmtuar.
8)	 Mos përzieni përbërës nga numra të ndryshëm të loteve.
9)	 Trajtojeni mostrën si potencialisht infektive.
10)	 Dekontaminoni dhe hidhni të gjitha mostrat dhe materialet në përputhje me rregulloret kombëtare 

dhe lokale.
11)	 Konsideroni rezultatet e testit si të pavlefshme pas kohës së specifikuar të leximit.
RUAJTJA E TESTEVE / KITEVE
Kompleti i provës mund të ruhet midis 2-30°C. Testi është i qëndrueshëm brenda datës së skadencës. 
MOS E NGRINI. Mos e ekspozoni testin në rrezet direkte te diellit.
MBLEDHJA DHE PËRGATITJA E MOSTRES
Serumi, plazma ose gjaku i plotë janë të përshtatshëm për këtë test. Megjithatë, serumi është mostra 
më e këshillueshme.
[Serumi] Mblidhni të gjithë gjakun në tubin e grumbullimit (NUK përmban antikoagulantë), lëreni të 
qëndrojë për 30 minuta për koagulimin e gjakut dhe më pas centrifugoni për të marrë serum.
[Plazma] Mblidhni të gjithë gjakun në tubin e grumbullimit (që përmban antikoagulantë) dhe më pas 
centrifugoni për të marrë plazmën.
[Gjaku i plotë] Mblidhni gjakun e plotë në tubin antikoagulant (maksimumi vol. 1,5 ml) Nëse gjaku i plotë an-
tikoagulues nuk testohet menjëherë, ai duhet të ruhet në frigorifer në 2-8°C dhe të përdoret brenda 24 orëve.
Mostrat e serumit duhet të ruhen në 2-8°C. Për ruajtje më të gjatë, ngrini mostrat në -20°C ose më posh-
të. Shmangni ngrirjen dhe shkrirjen e përsëritur. Mostrat që përmbajnë precipitat mund të japin rezulta-
te testimi jokonsistente. Ato duhet të sqarohen përpara se të analizohen. Mostrat e hemolizuara ose të 
kontaminuara mund të japin rezultate të gabuara.
PROCEDURA E TESTIMIT (SHIKON NE FILLIM)
Të gjithë reagentët duhet të jenë në temperaturën e dhomës (15-30°C) përpara përdorimit.
1)	 Hiqeni testin nga qesja me fletë metalike dhe vendoseni në një sipërfaqe të sheshtë dhe të thatë
2)	 Duke përdorur një pipetë të disponueshme (të përfshirë), shtoni 20 µl (të shënuar në pipetë) gjak të plotë 

në çdo pus mostër ose shtoni 10 µl serum/plazmë në çdo pus mostër duke përdorur mikropipetë.
3)	 Hidhni 3 pika të holluesit të analizës në çdo pus të mostrës.
4)	 Mostra do të rrjedhë nëpër dritaren e rezultateve. Nëse nuk shfaqet pas 1 min, shtoni një pikë më 

shumë të holluesit të analizës në pusin e kampionit. Lexoni rezultatin pas 15 minutash.
INTERPRETIMI I TESTIT (SHIKON NE FILLIM)
1)	 Rezultati negativ – vetëm vija e kontrollit (C) shfaqet në dritaren e rezultateve.
2)	 Rezultati pozitiv – të dyja linjat e testit (T) dhe të kontrollit (C) shfaqen në dritaren e rezultateve – tre-

gon praninë e antigjeneve/antitrupave të synuar. Edhe një linjë zbehje deklaron një rezultat pozitiv.
	 SHËNIM: Shiriti testues i Anaplasma Ab nuk mund të bëjë dallimin midis A.phagocytophilum dhe 

A.platys : një rezultat pozitiv tregon praninë e antitrupave ndaj A.phagocytophilum dhe/ose A.platys
3)	 Rezultat i pavlefshëm – nëse vija e kontrollit (C) nuk shfaqet, rezultati mund të konsiderohet i pavle-

fshëm . Mostra duhet të ritestohet.
KUFIZIMET E TESTIT
Megjithëse testi Vet Expert CaniVec-4 është shumë i saktë, mund të ndodhë një incidencë e ulët e rezul-
tateve të rreme. Në rast të rezultateve të dyshimta, duhet të kryhen teste të tjera. Diagnoza përfundim-
tare klinike nuk duhet të bazohet në rezultatin e një testi të vetëm, por duhet të jetë një efekt i analizës 
së zgjeruar klinike dhe laboratorike.

NAČELA
Vet Expert CaniVec-4 je imunokromatografski test za kvalitativno odkrivanje antigena Dirofilaria 

immitis in protiteles proti Ehrlichia canis, Borrelia burgdorferi, Anaplasma phagocytophilum/Anaplasma 
platys v pasjem serumu, plazmi ali polni krvi. Črki T in C na površini preskusne plošče označujeta 
preskusno črto (T) in kontrolno črto (C). Kontrolna črta (C) se uporablja za nadzor postopka in se mora 
vedno pojaviti, če se preskusni postopek izvaja pravilno in testni reagenti delujejo pravilno. Obarvana 
testna črta (T) bo vidna v oknu z rezultati, če so v vzorcu prisotni ciljni antigen in/ali protitelesa.
Občutljivost: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/98,2%/93.0%/87,5%
Specifičnost: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/99,9%/98,0%/99,9%
PRILOŽENI MATERIALI (5/10 TESTOV/KOMPLET)
1)	 5/10 Expert testnih plošč Vet Expert CaniVec-4
2)	 1/2 steklenica z razredčilom (4 ml)
3)	 5/10 pipet za enkratno uporabo
4)	 5/10 pipet za enkratno uporabo (20 μl)
5)	 Navodilo za uporabo
PREVIDNOSTNI UKREPI
1) 	 Samo za veterinarsko diagnostiko.
2) 	 Za najboljše rezultate je potrebno strogo upoštevanje navodil.
3) 	 Preskusna plošča je občutljiva na vlago in toploto. Test opravite takoj po odprtju vrečke.
4) 	 Testne komponente so samo za enkratno uporabo.
5) 	 Ne dotikajte se membrane v oknu z rezultati.
6) 	 Testnega kompleta ne uporabljajte po preteku navedenega roka uporabnosti, ki je označen na na-

lepki embalaže.
7) 	 Ne uporabljajte testnega kompleta, če je vrečka poškodovana.
8) 	 Ne mešajte komponent iz različnih serij.
9) 	 Ravnajte z vzorcem kot potencialno nalezljivim.
10) 	 Dekontaminirajte in odstranite vse vzorce in materiale v skladu z nacionalnimi in lokalnimi predpisi.
11) 	 Ocenite rezultate testa za neveljavne po določenem času odčitavanja.
SHRANJEVANJE TESTA
Testni komplet lahko hranite pri temperaturi od 2 do 30°C. Test je stabilen v roku uporabnosti. 
NE ZMRZNITE. Testa ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi.
ZBIRANJE IN PRIPRAVA VZORCEV
Za ta test so primerni serum, plazma ali polna kri. Vendar je serum najbolj priporočljiv vzorec.
[Serum] Zberite celotno kri v zbirno epruveto (NE vsebuje antikoagulantov), pustite stati 30 minut za 
strjevanje krvi in nato centrifugirajte, da dobite serum.
[Plazma] Zberite celotno kri v zbirno epruveto (ki vsebuje antikoagulante) in nato centrifugirajte, da 
dobite plazmo.
[Polna kri] Zberite celotno kri v antikoagulantno epruveto (največ volumna 1,5 ml) Če antikoagulirane 
polne krvi ne testirate takoj, jo je treba ohladiti pri 2-8°C in uporabiti v 24 urah.
Vzorce seruma je treba hraniti pri 2-8°C. Za daljše shranjevanje vzorce zamrznite pri -20°C ali manj. 
Izogibajte se večkratnemu zamrzovanju in odmrzovanju. Vzorci, ki vsebujejo oborino, lahko dajo neskla-
dne rezultate testov. Pred analizo jih je treba razjasniti. Hemolizirani ali kontaminirani vzorci lahko dajo 
napačne rezultate.
POSTOPEK TESTA (GLEJ ZGORAJ)
Vsi reagenti morajo biti pred uporabo na sobni temperaturi (15-30°C).
1) 	 Odstranite test iz vrečke iz folije in ga položite na ravno in suho površino
2) 	 S pipeto za enkratno uporabo (priložena) dodajte 20 µl (označeno na pipeti) polne krvi v vsako 

vdolbinico za vzorec ali dodajte 10 µl seruma/plazme v vsako vdolbinico z mikropipeto.
3) 	 V vsako vdolbinico vzorca nanesite 3 kapljice testnega razredčila.
4) 	 Vzorec bo tekel čez okno z rezultati. Če se po 1 minuti ne pojavi, dodajte še eno kapljico testnega 

razredčila v vdolbinico za vzorec. Odčitajte rezultat po 15 minutah.
INTERPRETACIJA TESTA (GLEJ ZGORAJ)
1) 	 Negativen rezultat – v oknu z rezultati se prikaže samo kontrolna vrstica (C).
2) 	 Pozitiven rezultat – tako testni (T) kot kontrolni (C) črti se prikažeta v oknu z rezultati – kaže na 

prisotnost ciljnih antigenov/protiteles. Tudi črta zbledenja navaja pozitiven rezultat.
	 OPOMBA: Testni trak Anaplasma Ab ne more razlikovati med A.phagocytophilum in A.platys: poziti-

ven rezultat kaže na prisotnost protiteles proti A.phagocytophilum in/ali A.platys
3) 	 Neveljaven rezultat – če se kontrolna vrstica (C) ne prikaže, se lahko rezultat šteje za neveljaven. 

Vzorec je treba ponovno testirati.
OMEJITVE TESTA
Čeprav je test Vet Expert CaniVec-4 zelo natančen, lahko pride do nizke incidence napačnih rezulta-
tov. V primeru dvomljivih rezultatov je treba opraviti druge teste. Dokončna klinična diagnoza ne sme 
temeljiti na rezultatu enega samega testa, ampak mora biti učinek razširjene klinične in laboratorijske 
analize. 

PRINCIPII
Kitul de testare Vet Expert CaniVec-4 este o metoda de testare si detectare cromatografica ca-

litativa a antigenilor Dirofilaria immitis si a anticorpilor Ehrlichia canis, Borrelia burgdorferi si Anaplasma 
phagocytophilum/Anaplasma platys din ser, plasma sau sange integral canin. Literele T si C de pe caseta 
de testare reprezinta linia de Test (T) si linia de Control C). Linia de control (C) este utilizata pentru con-
trolul procedural si trebuie sa apara intotdeauna, in conditiile in care se respecta procedurile de testare 
si reagentii testului functioneaza corect. Linia colorata de testare (T) va fi vizibila in caseta de rezultat 
daca antigenii/ anticorpii tinta sunt prezenti in mostra.
Sensibilitate: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/98,2%/93.0%/87,5%
Specificitate: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/99,9%/98,0%/99,9%
MATERIALE FURNIZATE (5/10 TESTE/ KIT):
1)	 5/10 Vet Expert CaniVec-4 casete de testare
2)	 1/2 flacon cu solutie tampon (4 ml)
3)	 5/10 eprubete cu anticoagulant
4)	 5/10 pipete (20 µl) de unica folosinta
5)	 Instructiuni de folosire
ATENTIONARI:
1)	 Doar pentru diagnostic veterinar.
2)	 Pentru rezultate optime, respectati instructiunile de folosire.
3)	 Caseta de testare este sensibila la lumina si caldura. Efectuati testarea imediat dupa ce ati desigilat 

caseta. 
4)	 Componentele kitului sunt de unica folosinta. 
5)	 Nu atingeti membrana ferestrei de rezultat. 
6)	 Nu folositi kitul dupa ce data de expirare marcata pe ambalaj a fost depasita.
7)	 Nu efectuati testarea daca ambalajul este deteriorat.
8)	 Nu amestecati componente din loturi diferite.
9)	 Manevrati toate mostrele ca fiind potential infectioase.
10)	 Decontaminati si aruncati deseurile conform legislatiei nationale si locale in vigoare. 
11)	 Daca se depaseste intervalul recomandat de citire, considerati rezultatele invalide. 
CONDITII DE DEPOZITARE:
Kitul poate fi depozitat la temperaturi cuprinse intre 2-30°C. Testul este stabil pana la data de expirare. 
NU CONGELATI! Nu expuneti testul la lumina solara directa.
COLECTAREA SI PREGATIREA MOSTREI:
Ser, plasma sau sange integral se utilizeaza pentru testare. Totusi, mostra cea mai indicata este din ser.  
[Ser] Colectati sange integral in eprubeta de colectare. 
(cea care NU CONTINE aticoagulant), permiteti coagularea pentru 30 minute si apoi centrifugati serul.  
[Plasma] Colectati mostra de sange integral in eprubeta de colectare (cea care contine solutie anticoa-
gulanta) si apoi centrifugati plasma. 
[Sange integral] Colectati mostra de sange integral in eprubeta care contine solutie anticoagulanta 
(max. vol. 1.5 ml). Daca mostra de sange integral anticoagulat nu este supusa imediat testarii, se refri-
gereaza la temperaturi 2-8°C si folosita in interval de 24 ore.
Mostrele de ser se depoziteaza la temperaturi intre 2-8°C. Pentru depozitare mai lunga se congeleaza 
la minim -20°C. Evitati inghetarea si dezghetarea repetata. Precipitatiile pot da rezultate inconsistente. 
Mostrele trebuie clarificate inainte de procedura. Mostrele contaminate sau hemolizate pot da rezultate eronate.  
PROCEDURA DE TESTARE (A SE OBSERVA MAI SUS)
Toti reagentii trebuie sa atinga temperatura camerei inainte de folosire. (15-30°C)
1)	 Scoateti testul din ambalaj si plasati-l pe o suprafata plana si uscata. 
2)	 Cu ajutorul unei pipete de unica folosinta (din kit) adaugati 20 µl (marcati pe pipeta) din sange 

integral in fiecare caseta de testare, sau 10 µl ser/plasma in fiecare caseta folsind o micropipeta.
3)	 Aplicati 3 picaturi de diluant in fiecare caseta. 
4)	 Mostra va migra/ curge spre caseta de rezultat. Daca aceasta migratie nu apare dupa 1 minut, mai 

adaugati 1 picatura de diluant in caseta de testare. Interpretati dupa 15 minute. 
INTERPRETARILE TESTULUI (A SE OBSERVA MAI SUS)
1)	 Rezultat negativ – apare doar linia (C) in fereastra de rezultat.
2)	 Rezultat pozitiv – ambele linii (T) si (C) apar in fereastra de rezultat, indicand prezenta antigenilor/ 

anticorpilor tinta. Chiar si o linie slaba indica un rezultat pozitiv. 
	 NOTA: Testul Anaplasma Ab nu poate diferentia A.phagocytophilum si A.platys: un rezultat pozitiv 

indica prezenta anticorpilor impotriva A.phagocytophilum si/ sau A.platys
3)	 Rezultat invalid – daca nu apare linia (C) testul este considerat invalid, iar mostra se retesteaza.
LIMITATIILE TESTULUI:
Chiar daca Vet Expert CaniVec-4 este un kit de testare foarte precis, o incidenta scazuta a rezultatelor 
false poate sa apara. In caz de rezultate neconcludente/ nesigure, se recomanda testarea cu alte me-
tode. Un diagnostic clinic definitiv nu trebuie sa se bazeze doar pe rezultatul unui singur test, ci este 
rezultatul mai multor analize clinice sau de laborator.   

VEIKIMO PRINCIPAS
Vet Expert CaniVec-4 yra chromatografinių imunofermentinės analizės testų rinkinys, skirtas 

kokybiniam antigenų nustatymui prieš dirofiliariozę bei antikūnų nustatymui prieš boreliozę, erlichiozę 
bei anaplazmozę šunims iš kraujo serumo, plazmos ar bendro kraujo. Ant testo paviršiaus, ties rezultatų 
laukeliais, yra pažymėtos dvi raidės- „T“ (bandinio juostelė) ir „C“ (kontrolinė juostelė). Tiek bandinio, tiek 
kontrolinė juostelės rezultatų langelyje neturi būti matomos prieš pradedant naudoti testą. Atliekant tyrimą, 
turi išryškėti kontrolinė juostelė (C), kuri parodo, jog procedūra atliekama tinkamai ir testo reagentai veikia. 
Jeigu tiriamojoje medžiagoje yra tikslinių antigenų ir (arba) antikūnų prieš sukelėją, rezultatų laukelyje iš-
ryškėja spalvota juostelė ties raide „T“.
Jautrumas: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/98,2%/93.0%/87,5%
Specifiškumas: Dirofilaria/Ehrlichia/Borrelia/Anaplasma: 99,9%/99,9%/98,0%/99,9%
RINKINIO SUDĖTIS (5/10 TESTAI RINKINYJE)
1)	 5/10 Vet Expert CaniVec-4 testų rinkiniai
2)	 1/2 tūbelė su buferiniu skiedikliu (4 ml)
3)	 5/10 tūbelės su antikoaguliantu
4)	 5/10 vienkartinės pipetės (20 µl)
5)	 Viena (1) naudojimo instrukcija
ATSARGUMO PRIEMONĖS:
1)	 Naudoti tik veterinarinės diagnostikos tikslais.
2)	 Norint pasiekti geriausių rezultatų, privaloma griežtai laikytis instrukcijos nurodymų.
3)	 Testas yra jautrus drėgmei ir karščiui. Atlikite testą nedelsiant išėmę iš apsauginės folijos.
4)	 Nenaudokite to paties testo kelis kartus.
5)	 Nelieskite tyrimo laukelio membranos.
6)	 Nenaudokite testų pasibaigus jų galiojimo laikui.
7)	 Nenaudokite testo jei pastebėjote, jog pakuotė yra pažeista.
8)	 Negalima naudoti testo komponentų su skirtingais serijų numeriais.
9)	 Su visais mėginiais elgtis kaip su potencialia infekcijos rizika. 
10)	 Nukenksminkite ir išmeskite visus mėginius ir medžiagas pagal nacionalinius ir vietinius reglamentus.
11)	 Laikykite testo rezultatus negaliojančiais praėjus nurodytam nuskaitymo laikui.
LAIKYMO SĄLYGOS
Rinkinio laikymo temperatūra yra tarp 2-30°C. Neužšaldyti! Saugoti nuo tiesioginių saulės spindulių.
Nenaudoti pasibaigus galiojimo laikui nurodytam ant pakuotės
MĖGINIO PAĖMIMAS IR PARUOŠIMAS
Šiam tyrimui tinka serumas, plazma arba bendras kraujas. Tačiau serumas yra tinkamiausias mėginys.
[Serumas] Surinkite bendrą kraują į mėgintuvėlį (be antikoaguliantų), palikite 30 minučių nusistovėti, kad 
kraujas sukrešėtų, tada centrifuguokite, kad gautumėte serumą.
[Plazma] Surinkite bendrą kraują į mėgintuvėlį (su antikoaguliantu) ir tada centrifuguokite, kad gautumė-
te plazmą.
[Bendras kraujas] Surinkite bendrą kraują į mėgintuvėlį (su antikoaguliantu), didžiausias mėgintuvėlio 
tūris 1,5 ml. Jei mėginys nėra nedelsiant tiriamas, jį reikia laikyti 2-8°C ir panaudoti per 24 valandas.
Serumo mėginiai turi būti laikomi 2-8°C temperatūroje. Jei norite ilgiau laikyti, užšaldykite mėginius 
-20°C arba žemesnėje temperatūroje. Venkite pakartotinio užšaldymo ir atšildymo. Mėginys, kuriame 
yra nuosėdų, gali duoti netikslius rezultatus. Jis turi būti ištirtas prieš atliekant tyrimą. Hemolizuoto  
arba užteršto mėginio rezultatas gali būti klaidingas.
TYRIMO EIGA
Prieš atliekant tyrimą, visi reagentai ir mėginiai turi būti kambario temperatūros (15-30°C)
1)	 Išimkite testą iš hermetiškos pakuotės ir padėkite ant lygaus bei sauso paviršiaus.
2)	 Naudojant vienkartinę pipetę (pridedama), į kiekvieną mėginio šulinėlį įlašinkite 20 µl (pažymėta 

ant piptetės) bendro kraujo, arba 10 µl serumo/plazmos naudojant mikropipetę.
3)	 Į mėginio šulinėlį įlašinkite 3 lašus buferinio tirpalo.
4)	 Mėginys tekės per rezultatų langą. Jei po 1 min nepasirodo, į mėginio šulinėlį įlašinkite dar vieną 

lašą buferinio skiediklio. Rezultatą įvertinkite po 15 min.
REZULTATŲ VERTINIMAS
1)	 Neigiamas rezultatas. Vienos juostelės atsiradimas rezultatų langelyje („C“), rodo neigiamą rezultatą. 
2)	 Teigiamas rezultatas. Dviejų juostelių atsiradimas rezultatų langelyje („C“ ir „T“) rodo teigiamus 

rezultatus. Neryški juostelė vertinama kaip teigiamas rezultatas.
3)	 Jei atlikus testą, kontrolinė juostelė („C“) neišryškėjo, arba išryškėjo tik tyrimo juostelė („T“), rezul-

tatas laikomas klaidingu. Rekomenduojama atlikti testą pakartotinai.
	 PASTABA: Anaplazmozės antikūnų tyrimo juostelė negali atskirti A.phagocytophilum nuo A.platys: 

teigiamas rezultatas rodo, kad yra antikūnų prieš A.phagocytophilum ir (arba) A.platys.
PAPILDOMA INFORMACIJA
Nors Vet Expert CaniVec-4 greitasis testas yra labai tikslus, išlieka maža tikimybė dėl klaidingų tyrimo 
rezultatų. Esant abejotiniems rezultatams turėtų būti atlikti papildomi tyrimai. Galutinė klinikinė diag-
nozė neturėtų būti grindžiama tik vieno tyrimo rezultatais. Galutinė diagnozė turėtų būti nustatoma  
atlikus papildomus klinikinius bei laboratorinius tyrimus.

ВЗИМАНЕ И ПОДГОТОВКА НА ПРОБИ
Серум, плазма или цяла кръв са подходящи за този тест. Въпреки това, серумът е най-препо-
ръчителната проба.
[Серум] Съберете цялата кръв в епруветката за събиране (НЕ съдържа антикоагуланти), оставете да 
се утаи за 30 минути за коагулация на кръвта и след това центрофугирайте, за да получите серум.
[Плазма] Съберете цялата кръв в епруветката за събиране (съдържаща антикоагуланти) и след 
това центрофугирайте, за да получите плазма.
[Пълна кръв] Съберете цялата кръв в епруветката за антикоагулант (макс. обем 1,5 ml) Ако ан-
тикоагулираната цяла кръв не се изследва незабавно, тя трябва да се охлади при 2-8°C и да се 
използва в рамките на 24 часа.
Серумните проби трябва да се съхраняват при 2-8°C. За по-дълго съхранение замразете пробите 
при -20°C или по-ниска. Избягвайте многократно замразяване и размразяване. Пробите, съдържа-
щи преципитати, могат да дадат непоследователни резултати от теста. Те трябва да бъдат изяснени 
преди анализа. Хемолизирани или замърсени проби могат да дадат грешни резултати.
ПРОЦЕДУРА НА ТЕСТА (ВИЖТЕ ОТГОРЕ)
Всички реагенти трябва да са на стайна температура (15-30°C) преди употреба.
1)	 Извадете теста от торбичката от фолио и го поставете върху равна и суха повърхност
2)	 С помощта на пипета за еднократна употреба (включена в комплекта), добавете 20 µl (мар-

кирани на пипетата) цяла кръв във всяка ямка за проба или добавете 10 µl серум/плазма 
във всяка ямка за проба, като използвате микропипета.

3)	 Поставете 3 капки от разредителя за анализ във всяка ямка за проба.
4)	 Пробата ще тече през прозореца с резултати. Ако не се появи след 1 минута, добавете още една 

капка от разредителя за анализ към ямката за пробата. Прочетете резултата след 15 минути.
ИНТЕРПРЕТАЦИЯ НА ТЕСТА (ВИЖТЕ ОТГОРЕ)
1)	 Отрицателен резултат – в прозореца с резултати се появява само контролна линия (C).
2)	 Положителен резултат – както тестовите (T), така и контролните (C) линии се появяват 

в  прозореца с резултати – показва наличието на целеви антигени/антитела. Дори бледа 
линия показва положителен резултат.

	 ЗАБЕЛЕЖКА: Тест лентата на Anaplasma Ab не може да направи разлика между 
A.phagocytophilum и A.platys: положителен резултат показва наличието на антитела срещу 
A.phagocytophilum и/или A.platys

3)	 Невалиден резултат – ако контролната линия (C) не се появи, резултатът може да се счита 
за невалиден. Пробата трябва да бъде тествана повторно.

ОГРАНИЧЕНИЯ НА ТЕСТА
Въпреки че тестът на Vet Expert CaniVec-4 е много точен, може да възникне ниска честота на 
фалшиви резултати. В случай на съмнителни резултати трябва да се извършат други тестове. 
Окончателната клинична диагноза не трябва да се основава на резултат от едно изследване, 
а трябва да бъде резултат от разширен клиничен и лабораторен анализ.
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